
Etunimi Sukunimi

Tässä on julkaisun otsikon mahdollinen alaotsikko
tasaus vasemmalle

AIKUISTEN MAAHANMUUTTAJIEN LUKU- 
JA KIRJOITUSTAIDON KOULUTUKSEN 
OPETUSSUUNNITELMAN PERUSTEET 2012

Määräykset ja ohjeet 2012:2



AIKUISTEN MAAHANMUUTTAJIEN LUKU- 
JA KIRJOITUSTAIDON KOULUTUKSEN 
OPETUSSUUNNITELMAN PERUSTEET 2012

Määräykset ja ohjeet 2012:2



© Opetushallitus

Määräykset ja ohjeet 2012:2

ISBN 978-952-13-5031-3 (nid.)
ISBN 978-952-13-5032-0 (pdf)

ISSN-L 1798-887X
ISSN 1798-887X (painettu)
ISSN 1798-8888 (verkkojulkaisu)

Taitto: Edita Prima Oy/Timo Päivärinta/PSWFolders Oy

www.oph.fi /julkaisut

Juvenes Print - Tampereen Yliopistopaino Oy



3



4



5

 SISÄLTÖ

Johdanto .............................................................................................. 7

1 Opetussuunnitelma ..................................................................... 9

2 Koulutuksen järjestämisen lähtökohdat .................................... 10

3 Lähtötason arviointi luku- ja kirjoitustaidon koulutuksessa..... 12

4 Koulutuksen toteuttaminen ....................................................... 14
 4.1 Oppimiskäsitys .................................................................................. 14
 4.2 Oppimisympäristö ............................................................................. 14
 4.3  Toimintakulttuuri ............................................................................... 15
 4.4  Työtavat.............................................................................................. 16
 4.5  Eheyttäminen ja eriyttäminen ........................................................... 16

5 Opiskelijan tukeminen ja ohjaus ............................................... 18
 5.1  Henkilökohtainen opiskelusuunnitelma .......................................... 18
 5.2  Ohjaus ................................................................................................ 19

6 Tavoitteet ja keskeiset sisällöt ................................................... 21
 6.1 Yleiset tavoitteet ................................................................................ 21
 6.2  Suomen kieli ja viestintätaidot .......................................................... 22
  6.2.1  Sanasto ja aihepiirit ................................................................. 22
  6.2.2  Kuunteleminen ja puhuminen ................................................ 23
  6.2.3  Lukeminen ja kirjoittaminen ................................................... 24
  6.2.4  Numeeriset taidot .................................................................... 27

7 Arviointi ja todistukset.............................................................. 28
 7.1  Arviointi koulutuksen aikana ............................................................ 28
 7.2 Arviointi luku- ja kirjoitustaidon koulutuksen päättyessä 
  ja todistus ........................................................................................... 28

Liitteet
Liite 1.  Arviointitaulukko todistusta varten .................................................. 30
Liite 2.  Kielitaidon tasojen kuvausasteikko .................................................. 32



6



7

Johdanto

Suomi turvaa perustuslailla kaikille tasa-arvoiset ja yhdenvertaiset oikeudet1. 
Koulutuksen järjestämisen näkökulmasta tasa-arvolla tarkoitetaan sukupuolten 
välistä sekä koulutettavan taloudellisesta asemasta tai asuinalueesta riippuma-
tonta tasa-arvoa. Yhdenvertaisuuslain mukaan yhdenvertaisuutta tulee aktii-
visesti edistää2 eikä ketään saa syrjiä iän, etnisen tai kansallisen alkuperän, 
kansalaisuuden, kielen, uskonnon, vakaumuksen, mielipiteen, terveydentilan, 
vammaisuuden, sukupuolisen suuntautumisen tai muun henkilöön liittyvän 
syyn perusteella3.

Aikuisten maahanmuuttajien toisen kielen eli suomen tai ruotsin kielen luku- ja 
kirjoitustaidon koulutuksen arvoperustana on, että Suomen tulee hyvinvointi-
valtiona turvata luku- ja kirjoitustaidon koulutus kaikille sitä tarvitseville asian-
mukaisesti. Luku- ja kirjoitustaidot ja numeeriset taidot kuuluvat kansalaisen 
perusvalmiuksiin. Jokainen tarvitsee näitä perusvalmiuksia voidakseen elää täy-
sipainoisemmin suomalaisen yhteiskunnan jäsenenä ja kasvaakseen aktiiviseksi 
oman elämänsä ja ympäristönsä vaikuttajaksi. Ideaalitilanteessa ihmisen tulisi 
voida oppia lukemaan ja kirjoittamaan omalla äidinkielellään, mutta aikuisten 
maahanmuuttajien kohdalla tätä periaatetta pystytään vain harvoin noudatta-
maan.

Kotoutumislaissa säädetään, että kotoutumiskoulutuksena oppivelvollisuusiän 
ylittäneelle maahanmuuttajalle järjestetään suomen tai ruotsin kielen opetusta 
ja tarvittaessa luku- ja kirjoitustaidon opetusta sekä muuta opetusta, joka edistää 
työelämään ja jatkokoulutukseen pääsyä sekä yhteiskunnallisia, kulttuurisia ja 
elämänhallintaan liittyviä valmiuksia4. Koulutus järjestetään oppivelvollisuus-
iän ylittäneelle maahanmuuttajalle joko työvoimapoliittisena aikuiskoulutuk-
sena tai omaehtoisena opiskeluna5. Työvoimapoliittisena koulutuksena annettu 
luku- ja kirjoitustaidon koulutus annetaan näiden Opetushallituksen antamien 
opetussuunnitelman perusteiden mukaisesti6. Mikäli oppivelvollisuusiän ylittä-
neelle maahanmuuttajalle järjestetään muuta koulutusta, esimerkiksi perusope-
tusta, noudatetaan kyseisen koulutuksen opetussuunnitelman perusteita. Jos 
koulutuksella ei ole opetussuunnitelman perusteita, koulutuksen järjestäjä voi 
noudattaa näitä opetussuunnitelman perusteita

1  Perustuslaki 731/1999, 6 §
2  Yhdenvertaisuuslaki 21 /2004, 4 §
3  Yhdenvertaisuuslaki 21/2004, 6 §
4  Laki kotoutumisen edistämisestä 1386/2010, 20 §
5  Laki kotoutumisen edistämisestä 1386/2010, 21 §
6  Laki kotoutumisen edistämisestä 1386/2010, 20 §
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Aikuisten maahanmuuttajien luku- ja kirjoitustaidon koulutuksen tavoitteena 
on, että opiskelija oppii suomen tai ruotsin kielen suulliset ja kirjalliset perustai-
dot. Koulutuksen kesto määräytyy henkilökohtaisessa opiskelusuunnitelmassa 
määriteltyjen tavoitteiden mukaan siten, että koulutuksen kesto on keskimäärin 
160–200 päivää opiskelijan tarpeen mukaan. Laajuus on 32–40 opintoviikkoa 
eli 1120–1400 oppituntia. Koulutuksen jälkeen opiskelija voi siirtyä esimerkiksi 
kotoutumiskoulutukseen, aikuisten perusopetukseen, työelämään taikka työ- ja 
elinkeinohallinnon, kunnan tai kolmannen sektorin tarjoamaan toimintaan.
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1 Opetussuunnitelma

Kun koulutuksen järjestäjä tarjoaa aikuisten maahanmuuttajien luku- ja kirjoi-
tustaidon koulutusta, tulee sen antaa koulutusta näiden Opetushallituksen laa-
timien opetussuunnitelman perusteiden mukaisesti7. Opetushallitus suosittelee, 
että näiden perusteiden pohjalta laaditaan koulutuksen järjestäjän oma opetus-
suunnitelma.  Opetussuunnitelman hyväksyy kunkin oppilaitoksen tai muun 
koulutuksen tarjoajan sen omassa johtosäännössä tai vastaavassa säädöksessä 
päättämä taho. 

Opetussuunnitelma sisältää seuraavat osat: 
• koulutuksen järjestämisen lähtökohdat ja kohderyhmän kuvaus
• aikuisten maahanmuuttajien luku- ja kirjoitustaidon koulutuksen toteutta-

misen erityispiirteet koskien koulutuksen laajuutta ja kestoa, mahdollista 
koulutuksen jakamista moduuleihin, oppimiskäsitystä, oppimisympäristöä, 
toimintakulttuuria, työtapoja sekä eheyttämistä ja eriyttämistä

• opiskelijan henkilökohtaisen opiskelusuunnitelman laadinta sekä menette-
lytavat opiskelijan lähtötilanteen ja jo olemassa olevan osaamisen selvittä-
miseksi ja tämän tiedon dokumentoimiseksi 

• koulutuksen yleiset tavoitteet ja suomen/ruotsin kielen ja viestintätaitojen 
oppimistavoitteet ja keskeiset sisällöt sekä numeeristen taitojen tavoitteet ja 
sisällöt.

• ohjauksen tavoitteet, opiskelijan tukeminen ja tuen järjestäminen sekä 
kuvaus ohjaukseen osallistuvien tehtävistä

• arviointi luku- ja kirjoitustaidon koulutuksessa, arvioinnin muodot ja käy-
tännöt opiskelun aikana ja koulutuksen päättyessä, palautteen antamisen 
muodot ja käytännöt, arviointiasteikko, todistus ja siihen merkittävät tiedot 
koulutuksen päätyttyä 

Opetussuunnitelmassa voi olla alueellisia tai seudullisia sekä kunta- tai oppi-
laitoskohtaisia osia.

Mikäli koulutuksen järjestäjä tarjoaa mahdollisuuden suorittaa näiden opetus-
suunnitelman perusteiden mukaista koulutusta rangaistuslaitoksessa, sen tulee 
ilmetä opetussuunnitelmasta. 

7  Laki kotoutumisen edistämisestä 1386/2010, 20 §
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2 Koulutuksen järjestämisen lähtökohdat

Kohderyhmät
Luku- ja kirjoitustaidon koulutus on tarkoitettu sellaisille maahanmuuttajille, 
joilla ei ole omassa kotimaassaan ollut mahdollisuutta saada riittävästi koulu-
tusta, jotta he voisivat selviytyä tietoyhteiskunnan opiskelulle asettamista vaati-
muksista. Primaarilukutaidottomilla on hyvin vähän tai ei lainkaan kokemusta 
opiskelusta ja koulunkäynnistä. Primaarilukutaidoton ei osaa lukea millään 
kielellä. Sekundaarilukutaitoinen oppija osaa lukea muulla kuin latinalaisella 
kirjaimistolla. Sekundaarilukutaitoisten koulutausta voi vaihdella. Samoin luku-
taito oppijan omalla äidinkielellä tai jollain muulla kielellä voi vaihdella mekaa-
nisen ja funktionaalisen taidon välillä. Semilukutaitoinen on oppija, jolla on 
jonkin verran kirjallista taitoa latinalaisella kirjaimistolla. Semilukutaitoinen on 
mahdollisesti käynyt koulua muutaman vuoden tai oppinut lukutaitoa muulla 
tavoin joko kotimaassaan tai Suomessa. Lukutaito ei ole tällöin kuitenkaan riit-
tävä tietoyhteiskunnan vaatimusten näkökulmasta, ja semilukutaitoisen opiske-
lutaidot voivat olla heikkoja koulunkäynnin puutteen vuoksi. 

Sekä primaarilukutaidottomat että sekundaari- ja semilukutaitoiset tarvitsevat 
luku- ja kirjoitustaidon koulutusta sekä suomen tai ruotsin kielen ja viestintä-
taitojen opetusta, jossa huomioidaan opiskelijoiden puutteellisen koulunkäyn-
nin vaikutus oppimiseen ja kotoutumiseen. Lisäksi koulutuksessa huomioidaan 
haasteet, joita seuraa, kun siirrytään suullisen tiedon kulttuurista kirjalliseen 
tiedon jakamiseen. Lähtötason arvioinnin perusteella jokaiselle koulutukseen 
osallistuvalle laaditaan henkilökohtainen opiskelusuunnitelma.

Yhteistyö muiden tahojen kanssa
Moniammatillinen yhteistyö ja verkostoituminen on välttämätöntä opiskelijan 
kokonaisvaltaisen tuen turvaamiseksi. Kotoutumiskoulutuksen järjestäjä tekee 
yhteistyötä työ- ja elinkeinohallinnon, eri viranomaisten (mm. sosiaali- ja ter-
veyspalvelut) ja muiden tahojen kanssa opiskelijan tarpeiden ja taustan mukaan. 
Koulutuksen järjestäjä tarvitsee taustatietoa opiskelijasta, jotta opetus voidaan 
järjestää hänelle parhaalla mahdollisella tavalla. 

Koska luku- ja kirjoitustaidon opiskelijat kuuluvat eri kieli- ja kulttuuriryh-
miin, näiden ryhmien omat verkostot ja tukiryhmät sekä muut tahot voivat 
olla mukana yhteistyökumppaneina tukemassa opiskelijaa sekä luku- ja kir-
joitustaidon oppimista myös omalla äidinkielellä. Koulutuksen toteuttamisessa 
huomioidaan yhteistyö kolmannen sektorin toimijoiden kanssa. Yhteistyön 
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tavoitteena on tukea ja ohjata opiskelijaa hänen opinnoissaan ja pyrkiä vahvis-
tamaan hänen myönteistä ja samalla realistista identiteettiään oppijana.

Koulutuksen laajuus ja kesto
Näiden opetussuunnitelman perusteiden mukaisen aikuisten maahanmuutta-
jien luku- ja kirjoitustaidon koulutuksen kesto on keskimäärin 160–200 päivää 
opiskelijan tarpeen mukaan. Tämä on yhteensä 32–40 opintoviikkoa eli 1120-
1400 tuntia. Yksi opintoviikko vastaa opiskelijan 35 tunnin työpanosta. Lähi-
opetusta on 5 tuntia päivässä ja etäopiskelua tai ohjausta 2 tuntia päivässä. 
Koulutukseen varataan lisäksi tukiresurssia, joka kohdennetaan tukiopetukseen 
ja/tai ohjaukseen. Koulutus on siten lukuvuoden mittainen, ja se on hyvä jakaa 
2-4 moduuliin. Modulointi helpottaa primaarilukutaidottomien mahdollisuutta 
käydä tarvittava osa koulutuksesta useaan kertaan sekä sekundaari- ja semilu-
kutaitoisten mahdollisuutta siirtyä joustavasti muuhun koulutukseen. 
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3 Lähtötason arviointi luku- ja kirjoitustaidon 
koulutuksessa

Ennen luku- ja kirjoitustaidon koulutusta opiskelijalle on tehty kotoutumis-
lain mukainen alkukartoitus, jossa on selvitetty työllistymis-, opiskelu- ja muut 
kotoutumisvalmiudet sekä kielikoulutuksen ja muiden kotoutumista edistävien 
toimenpiteiden ja palveluiden tarpeet. Alkukartoitus on tehty työ- ja elinkeino-
toimiston tai kunnan toimesta ennen kotoutumissuunnitelman laadintaa. 

Luku- ja kirjoitustaidon koulutuksen alussa opiskelijalle tehdään lähtötason 
arviointi, jonka avulla opiskelija ohjataan sopivaan moduuliin tai opetusryh-
mään. Lähtötason arvioinnissa selvitetään opiskelijan suomen kielen suullista 
taitoa, kirjainten tunnistusta ja lukemista, hienomotoriikan hallintaa, tekstin 
jäljentämistä, sanelusta kirjoittamista sekä numeerisia taitoja. Lisäksi selvite-
tään opiskelijan oppimis- ja opiskelukykyä, opiskeluhalukkuutta, motivaatiota, 
muistamis- ja omaksumiskykyä sekä koulutustausta, yleissivistys, työhistoria 
ja muu osaaminen. Lähtötason arvioinnissa käytetään tarvittaessa tulkkausta. 
Samalla kerrotaan myös oppilaitoksen ja kotoutumiskoulutuksen käytänteistä 
ja säännöistä. 

Lähtötason arvioinnissa laaditaan jokaiselle opiskelijalle henkilökohtainen 
opiskelusuunnitelma, jota tarkennetaan myöhemmin koko koulutuksen ajan. 
Lähtötason arvioinnissa otetaan huomioon, että opiskelijan kielitaitoprofi ili voi 
eri syistä johtuen olla epätasainen: suullinen kielitaito ja luku- ja kirjoitustaito 
voivat olla hyvinkin eri tasoilla. Luku- ja kirjoitustaidon lähtötason arvioinnissa 
voidaan hyödyntää seuraavaa jaottelua:

1. Primaarilukutaidoton
Oppija ei osaa lukea tai kirjoittaa millään kielellä eikä hänellä tavallisesti 
ole koulutaustaa. Primaarilukutaidoton voi tulla joko kirjallisesta kulttuurista 
tai suullisen tiedon jakamisen kulttuurista, jossa ei ole kirjoitettua kieltä tai 
jonka kirjoitettu kieli on vasta hiljattain muodostunut. 

2. Sekundaarilukutaitoinen
Oppija osaa lukea muulla kuin latinalaisella kirjaimistolla. Sekundaariluku-
taitoisten koulutausta voi vaihdella. Samoin lukutaito oppijan omalla äidin-
kielellä tai jollain muulla kielellä voi vaihdella mekaanisen ja funktionaalisen 
taidon välillä.
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3. Semilukutaitoinen
Oppijalla on jonkin verran kirjallista taitoa latinalaisella kirjaimistolla. Semi-
lukutaitoinen on mahdollisesti käynyt koulua muutaman vuoden tai oppinut 
lukutaitoa muulla tavoin joko kotimaassaan tai Suomessa. Opiskeluvalmiu-
det ovat kuitenkin usein puutteelliset.
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4 Koulutuksen toteuttaminen

4.1 Oppimiskäsitys
Aikuisten maahanmuuttajien luku- ja kirjoitustaidon koulutuksen opetussuun-
nitelman perusteet pohjautuvat sosiokonstruktivistiseen oppimiskäsitykseen. 
Sen mukaan oppiminen on seurausta opiskelijan aktiivisesta ja tavoitteellisesta 
toiminnasta, jossa uusi opittava asia liitetään jo opittuun, ja opiskelu on yhdessä 
tekemistä. Opettajan tulee ottaa huomioon opiskelijoiden yksilölliset erot. Se 
mitä opitaan, riippuu yksilön aikaisemmasta tiedosta ja hänen käyttämistään 
strategioista. Oppiminen on sidoksissa siihen toimintaan, tilanteeseen ja kult-
tuuriin, jossa se tapahtuu. 

Opetuksessa kohdataan aikuinen oppijana. Aikuiselle oppijalle tärkeää on 
opetettavan asian merkityksellisyys, relevanttius ja yhteys ympäröivään todelli-
seen maailmaan. Opetuksen tulee antaa tarpeeksi haastetta, mutta samalla on 
hyvä minimoida epäonnistumisen mahdollisuus turhautumisen välttämiseksi. 
Opettaja on tukija ja opastaja, joka näkee opiskelijoiden elämänkokemuksen ja 
hiljaisen tiedon voimavarana. Opettajan tehtävänä on tunnistaa opiskelijoiden 
vahvuudet. Opetuksen tulee vahvistaa opiskelijan tietoisuutta itsestään oppi-
jana.

4.2  Oppimisympäristö
Luku- ja kirjoitustaidon koulutuksessa hyödynnetään kokemuksellisia ja toimin-
nallisia oppimisympäristöjä sekä monipuolisia opetusmenetelmiä ja työtapoja. 
Monipuoliset oppimisympäristöt tarjoavat opiskelijalle mielekkäitä ja monipuo-
lisia tilanteita käyttää kieltä eri kommunikaatioympäristöissä. Erilaiset tilanteet 
kehittävät opiskelijan kykyä toimia sekä itsenäisenä yksilönä että yhteisön jäse-
nenä ja antavat valmiuksia elinikäiseen oppimiseen. Oppimisympäristöt tutus-
tuttavat oppilasta suomalaiseen kulttuuriin ja edistävät hänen kotoutumistaan 
lähiympäristöön sekä laajemmin suomalaiseen yhteiskuntaan.

Varsinaisten opetussisältöjen ja opiskelutaitojen lisäksi tulee harjoitella luok-
kahuoneessa toimimista ja opiskeluun liittyviä käytänteitä. Harjoitusta voivat 
vaatia esimerkiksi opetukseen keskittyminen, työtavat kuten pari- ja ryhmä-
työskentely, työvälineistä huolehtiminen tai kurssin työaikojen noudattami-
nen. Erilaisista koulu- ja kulttuuritaustoista tulevien aikuisten ryhmissä yhteiset 
ja eksplikoidut toimintatavat luovat turvallisuutta, ryhdittävät tuntien kulkua 
ja vapauttavat resursseja muuhun oppimiseen. Toimintatapojen olisi kurssin 
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aikana hyvä pikku hiljaa muuttua automaattisiksi ja oppimisympäristössä akti-
voituviksi.

Opetustilat varustetaan riittävän ajanmukaisella opetustekniikalla sekä muilla 
oppimiselle tarpeellisilla apuvälineillä. Opiskelijoilla tulee olla mahdollisuus 
tieto- ja viestintätekniikan hyödyntämiseen. Opetustekniikan avulla monipuo-
listetaan työtapoja ja otetaan opiskelija osaksi tietoyhteiskuntaa, jonka ulko-
puolelle hän muutoin saattaa jäädä.

Luokkahuoneen lisäksi oppimisympäristönä käytetään ympäröivää yhteis-
kuntaa. Tavoitteena on oppia kieltä luonnollisissa yhteyksissä sekä kannus-
taa opiskelijaa käyttämään kielitaitoaan ja näkemään oppimismahdollisuuksia 
erilaisissa arkielämän tilanteissa. Esimerkiksi retket, tutustumiskäynnit ja työ-
elämään tutustumisjaksot rohkaisevat opiskelijaa myös laajentamaan elämän-
piiriään ja tutustumaan ympäristöönsä. 

4.3  Toimintakulttuuri
Toimintakulttuuriin kuuluvat kaikki opetusryhmän säännöt ja käytänteet, toi-
minta- ja käyttäytymismallit sekä arvot, joihin koulutus perustuu. Tekstipai-
notteisessa yhteiskunnassa lukutaidottomuus rajoittaa yksilön keinoja oman 
elämän hallintaan. Opettajan tulee ymmärtää ja osoittaa toiminnallaan, että 
vaikka aikuinen ei osaa lukea, hänellä on monia muita taitoja ja elämänkoke-
musta, jolle opetuksen tulee perustua. Lukutaitoa opiskeleva maahanmuuttaja 
ei ehkä luota omaan oppimiskykyynsä ja siksi opetustilanne luodaan sellai-
seksi, että jokainen opiskelija tuntee asemansa turvatuksi ja että opettaja osoit-
taa huomaavansa pienetkin edistysaskeleet. Oppimiskyky on taito, jota tulee 
harjoittaa. Opitun liittäminen arkitilanteisiin lisää motivaatiota. 

Käytäntöjen on johdonmukaisesti vahvistettava koulutuksen tavoitteiden toteu-
tumista ja opiskelijan kotoutumista. Koulutuksen toteutuksessa otetaan huo-
mioon kaikkien opiskelijoiden osallistumismahdollisuudet, niin etteivät ikä, 
kulttuuritausta tai sukupuoli pääse vaikuttamaan kielteisesti. Yhteisöllisyyttä 
vahvistamalla rohkaistaan niitä, jotka ovat vaarassa syrjäytyä oppimistilanteissa. 
Opiskelijan osuutta toimintakulttuurin kehittäjänä tulee tukea. 

Oppimista tapahtuu myös varsinaisen opetuksen ulkopuolella, ja siksi koko 
oppilaitoksen toimintakulttuurin tulee tukea arvoperustaa, jolle työ rakentuu. 
Toimintakulttuurin tavoitteiden toteutumisen arviointi luo pohjan jatkuvalle 
kehittämiselle. Toimintakulttuurin pääpiirteet tulee kuvata opetussuunnitel-
massa.
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4.4  Työtavat
Käytännönläheisyys ja funktionaalisuus ovat kielenopetuksen keskeisiä periaat-
teita. Opiskeltavat asiat sidotaan opiskelijan arkielämään. Opetuksessa hyödyn-
netään mahdollisimman pitkälle toiminnallista, tekemisen kautta tapahtuvaa 
oppimista.  

Suullista taitoa harjoiteltaessa ryhmä antaa luontevan kontekstin vuorovaiku-
tukseen perustuvalle kielelliselle harjoittelulle. Arkielämän vuorovaikutustilan-
teita voidaan harjoitella ja simuloida ryhmässä esimerkiksi draaman keinoin. 
Sanaston ja perusrakenteiden opettelu voidaan kytkeä tällaisiin dialogipohjai-
siin harjoituksiin.

Opetuksessa käytetään hyväksi elämyksellisyyttä sekä useita oppimistyylejä. 
Taitojen automaattistumista helpotetaan toiston avulla ja kertaamalla opiskelta-
vaa ainesta eri tavoin. Erityyppisiä harjoituksia vuorotellaan, vaikka pääpaino 
on varsinkin alussa suullisessa kielenopiskelussa. Opetusta jäsennetään niin, 
että opiskelija pystyy ennakoimaan päivän kulkua.

Kirjallisia tehtäviä tehdään aluksi yhdessä, ja itsenäisen työskentelyn osuutta 
lisätään sitä mukaa kun tehtävätyypit alkavat käydä tutuiksi ja opiskelijoiden 
opiskelutaidot kasvavat. Opiskelijoita kannustetaan kuitenkin alusta alkaen 
itsenäiseen kielenopiskeluun ja -oppimiseen myös luokkahuoneen ulkopuo-
lella muun muassa erilaisten oppimistehtävien avulla. 

4.5  Eheyttäminen ja eriyttäminen
Kielitaitoa sekä luku- ja kirjoitustaitoa ei ole tarkoituksenmukaista opettaa eril-
lisinä kokonaisuuksina. Kielen oppiminen kietoutuu muihin oppisisältöihin. 
Samalla kun opitaan kieltä, opitaan asioita lähiympäristöstä ja yhteiskunnasta. 
Kieltä opitaan toimintaa ja vuorovaikutusta varten ja niiden kautta. Onkin erik-
seen harkittava, miten vaikkapa numeeristen taitojen opetus integroidaan kie-
lenopetukseen.

Opetuksen eheyttäminen tarkoittaa opetussisältöjen ja opetustilanteiden jäsen-
tämistä mielekkäiksi kokonaisuuksiksi. Opetuksen eriyttäminen tarkoittaa, että 
opettaja huomioi opiskelijoiden erilaiset oppimisedellytykset. Eheyttäminen ja 
eriyttäminen eivät ole vastakkaisia vaan toisiaan täydentäviä periaatteita. 

Eheyttämisen tarkoituksena on varmistaa, että uudet ainekset kytkeytyvät loo-
gisesti ja mielekkäästi jo opittuun, sekä koulussa opiskeltuun että muuhun 
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kokemukseen. Opetusta eheyttämällä hyödynnetään jo opitun siirtovaikutusta 
ja vältetään tiedon pirstaleisuutta. Opetuksessa voidaan integroida eri osa-alu-
eiden opetussisältöjä. Eri viestintätilanteita voidaan tarkastella sekä kielitaidon, 
lukutaidon, laskutaidon että arjen taitojen näkökulmista. Sisältöjä eheytetään 
myös ajallisesti, edetään esimerkiksi tutusta tuntemattomaan ja konkreettisesta 
abstraktiin. 

Heterogeenisessa ryhmässä on paljon eriyttämisen haasteita. Sekä ryhmiin 
jaossa että kurssikohtaisissa opetussuunnitelmissa otetaan huomioon opiske-
lijoiden kielitaito, luku- ja kirjoitustaito, ikä, elämäntilanne sekä oppimis- ja 
opiskeluvalmiudet. Opetuksessa tulee huolehtia siitä, että se vastaa opiskeli-
jan kunkinhetkisiä edellytyksiä. Kouluttajalta tämä edellyttää oppijalähtöisyyttä, 
oppimisen jatkuvaa arviointia ja henkilökohtaistamista. Opetuksessa on myös 
otettava huomioon, että opiskelijoiden kyky opiskella itsenäisesti vaihtelee ja 
että he tarvitsevat eri tavoin opettajaa opiskelunsa ohjaajana. Joidenkin työta-
pojen käyttäminen voi myös edellyttää harjaantumista tai poisoppimista totu-
tuista tavoista työskennellä. 

Eriyttämisen kolme keskeistä ulottuvuutta liittyvät opiskelun laajuuden, syvyy-
den ja etenemisnopeuden vaihteluun. Eriyttäminen voi kohdistua muun 
muassa opetuksen sisältöihin, käytettäviin opetusmateriaaleihin ja -menetel-
miin, työtapoihin sekä tehtävien määrään ja käytettävissä olevaan aikaan. Oppi-
misympäristöä ja työtapoja voidaan muokata esimerkiksi luomalla tilaisuuksia 
oppilaiden osallistumiseen, tarjoamalla valinnanmahdollisuuksia, säätelemällä 
tilankäyttöä, ryhmittelemällä oppilaita joustavasti ja hyödyntämällä oppilaitok-
sen ulkopuolella tapahtuvia oppimistilanteita. Opiskelijaa ohjataan oppimaan 
itselleen parhaiten soveltuvalla tavalla. Opetuksessa otetaan huomioon opiske-
lijoiden kiinnostuksen kohteet kytkemällä opittavat tiedot ja taidot opiskelijalle 
merkityksellisiin kokemuksiin ja toimintamuotoihin. Opiskelijat voivat tarvita 
erilaisia mahdollisuuksia osaamisensa ja edistymisensä näyttämiseen ja hyöty-
vät aina yksilöllisestä palautteesta.
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5 Opiskelijan tukeminen ja ohjaus

Oppimisen tuki ja ohjaus perustuvat opiskelijan tarpeisiin ja tavoitteisiin, ja 
sisällöt vaihtelevat niiden mukaan. Koulutuksen järjestäjän vastuulla on ottaa 
opetusryhmien muodostamisessa huomioon jokaisen opiskelijan oppimisen 
erilaiset lähtökohdat ja tarpeet. Opetusryhmää tuetaan toimimaan hyvänä ja 
vuorovaikutuksellisena oppimisympäristönä. Opiskelijoita ohjataan myös tun-
nistamaan omat voimavaransa, oppimiseen liittyvät vahvuutensa ja kehittymis-
tarpeensa.

Erityistä huomiota tulee kiinnittää opiskelijan opiskeluvalmiuksiin ja mahdol-
lisuuteen ottaa vastuuta omasta opiskelusta, sen suunnittelusta, tavoitteenaset-
telusta, toteuttamisesta ja arvioinnista. Opiskelijan aikuisuuden arvostaminen 
on opiskelijan tukemisessa ja ohjaamisessa onnistumisen perusedellytys. Ohja-
uksen ja tuen järjestämisessä tulee käyttää erilaisia toimintatapoja, jotka edistä-
vät yhteistyön sujuvuutta ja nostavat opiskelijan omat voimavarat ja osaamisen 
esille. 

Opiskelijaa voidaan tukea esimerkiksi opiskelijoiden joustavalla ryhmittelyllä, 
opetusta eriyttämällä tai antamalla tukiopetusta.  Tuen tarvetta, arviointia, suun-
nittelua ja järjestämistä voi tehdä yhteistyössä muiden asiantuntijoiden kanssa. 
Tukimuodot kirjataan henkilökohtaiseen opiskelusuunnitelmaan. Tukitoimissa 
otetaan huomioon opiskelijan kielitaito: mm. ohjauskeskustelussa voidaan 
käyttää tulkkausta. 

5.1  Henkilökohtainen opiskelusuunnitelma
Jokaiselle koulutukseen osallistuvalle opiskelijalle laaditaan henkilökohtainen 
opiskelusuunnitelma, jonka tulee perustua lähtötason arvioinnissa saatuihin 
tietoihin opiskelijan valmiuksista ja opiskelijan omiin tavoitteisiin. Henkilökoh-
tainen opiskelusuunnitelma laaditaan lähtötason arvioinnin yhteydessä ja siinä 
tarkennetaan kyseisen opiskelijan opintojen tavoitteet ja koulutuksen laajuus. 
Henkilökohtainen opiskelusuunnitelma laaditaan yhdessä opiskelijan, koulu-
tuksen järjestäjän ja tarvittaessa koulutuksen hankkijan edustajan kanssa. Kaik-
kien osapuolien on hyväksyttävä opiskelusuunnitelma. Laadinnassa voidaan 
käyttää tulkkausta.

Opiskelijan suunnitelmat sekä koulutusajan opetusjärjestelyjen keskeiset yksi-
tyiskohdat kirjataan niin ikään opiskelusuunnitelmaan.
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Henkilökohtainen opiskelusuunnitelma sisältää seuraavat kohdat:
1.  Taustatekijät ja niiden merkitys opinnoille, muun muassa aiempi koulutus 

sekä työkokemus ja mahdolliset tiedot opiskelijan ammattitaidosta
2.  Suomen kielen taidon sekä luku- ja kirjoitustaidon kuvaus
3.  Numeeristen taitojen kuvaus
4.  Opiskeluvalmiuksien arviointi
5.  Opiskelijan koulutus- ja työllistymissuunnitelmat sekä muut suunnitelmat 
6.  Koulutuksen tavoitteiden ja sisältöjen henkilökohtaistaminen
7.  Opiskelijan ohjauksen ja tuen tarpeen kuvaus sekä ohjauksen ja tuen jär-

jestäminen

Henkilökohtaista opiskelusuunnitelmaa arvioidaan jatkuvasti, jotta nähdään, 
miten hyvin sen toteutus onnistuu. Arviointi suoritetaan yhdessä opiskelijan ja 
kouluttajan kanssa. Suunnitelmaa muutetaan tarvittaessa.

Arviointikeskusteluissa keskustellaan ainoastaan sellaisista kysymyksistä, joilla 
on merkitystä opintomenestyksen ja koulutuksen toteuttamisen kannalta. Kou-
lutuksen järjestäjä ja koulutuksen hankkija tai muut viranomaiset voivat vaihtaa 
tietoja opiskelijan muusta elämäntilanteesta ainoastaan opiskelijan suostumuk-
sella.

5.2  Ohjaus
Opiskelijaa tulee ohjata ja tukea kokonaisvaltaisesti. Tavoitteena on tukea opis-
kelijoita siten, että heillä on yhdenvertaiset mahdollisuudet suoriutua opinnois-
taan.

Ohjaus perustuu opiskelijan tarpeisiin ja tavoitteisiin, ja sen sisällöt vaihtelevat
näiden mukaan. Puutteelliset perustiedot ja -taidot voivat olla aikuiselle opis-
kelijalle sekä elämänhallintaa haittaava että itsetuntoa alentava tekijä. Siksi 
opiskelumotivaation herättäminen ja sen ylläpitäminen voivat vaatia ohjaajalta 
syventymistä opiskelijan tilanteeseen. 

Koulutuksen aikaisen ohjauksen tavoitteena on tukea opiskelijaa henkilökohtai-
sessa kasvussa ympäristössä sekä yhteiskunnassa, jossa kirjallisella viestinnällä 
on suuri rooli. Tavoitteena on lisätä opiskelijan ymmärrystä luku- ja kirjoitus-
taidon sekä kielitaidon merkityksestä arkielämän sujuvuuden, yhteiskunnassa 
toimimisen, opiskelun ja työllistymisen kannalta. 

Ohjauksella lisätään opiskeluvalmiuksia ja oppimaanoppimisen taitoja. Sen 
avulla opiskelija ymmärtää paremmin omien valintojensa ja oman toimintansa 
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seuraukset. Henkilökohtaisessa ohjauksessa opiskelija pystyy paremmin teke-
mään omaa tulevaisuuttaan ja ammatillista kehittymistään koskevia päätöksiä. 
Ohjauksessa huomioidaan henkilön kokonaistilanne käsittelemällä mm. arjen-
hallinnallisia ja terveydentilaan liittyviä teemoja opiskelijan tarpeen mukaisesti. 
Ohjauksen tuloksena tulisi olla konkreettiset jatkosuunnitelmat, joissa on eritelty 
lyhyen aikavälin tavoitteet (mm. kotouttamiskoulutukseen siirtyminen) ja joiden 
tietoja voi käyttää ammatilliseen koulutus- tai työllistymissuunnitelmaan. Ohja-
uskeskustelussa voidaan käyttää tulkkausta. Ohjauksen toteuttamismuotoina 
voi olla yksilö- ja ryhmäohjaus. 

Tukiopetus perustuu yksilöllisiin tehtäviin ja antaa mahdollisuuden yksilölli-
seen ajankäyttöön ja tukeen. Sen avulla pyritään ehkäisemään ennalta oppimi-
sen vaikeutumista ja tukemaan opiskelijaa vaikeiden asioiden omaksumisessa. 
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6 Tavoitteet ja keskeiset sisällöt

6.1  Yleiset tavoitteet
Aikuisten maahanmuuttajien suomen tai ruotsin kielen sekä luku- ja kirjoitus-
taidon koulutuksen tavoitteena on, että opiskelija oppii suomen (tai ruotsin) 
kielen alkeet sekä luku- ja kirjoitustaidon perusteet. Hänen tulisi kyetä viesti-
mään yksinkertaisissa arkielämän tilanteissa ja saada muita kotoutumisvalmiuk-
sia. Toimiakseen ja selviytyäkseen suomalaisessa yhteiskunnassa opiskelija 
tarvitsee kielitaidon lisäksi numeerisia taitoja ja suomalaiseen arkeen liittyvää 
osaamista sekä tietoa yhteiskunnasta, kulttuurista ja työelämästä. Koulutuksen 
jälkeen opiskelija voi siirtyä esimerkiksi kotoutumiskoulutukseen, aikuisten 
perusopetukseen tai kolmannen sektorin tarjoamaan toimintaan.

Opiskelijalle sopivia tavoitteita arvioidaan kunkin opiskelijan kohdalla läh-
tötason arvioinnissa ja opintojen edetessä. Koulutuksessa kehitetään sellaista 
sanastoa ja niitä kielitaidon osa-alueita, joita tarvitaan kotoutumiseen. Kielitai-
don osalta painotetaan suullista kielitaitoa ja viestintävalmiuksia. Opiskelijan 
suullinen kielitaito kehittyy yleensä kirjallista taitoa nopeammin. Opetuksen 
tulee olla mahdollisimman funktionaalista ja opiskelijan elämäntilanteeseen liit-
tyvää. Opiskelun tulee tukea opiskelijan itsetuntoa, opiskeluvalmiuksien kehit-
tymistä ja aktiivisuutta tulla osallistuvaksi kansalaiseksi uudessa kotimaassaan. 
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6.2  Suomen kieli ja viestintätaidot
6.2.1  Sanasto ja aihepiirit
Kielen oppiminen perustuu suurelta osin sanaston hallintaan. Sanojen ymmär-
täminen ja tuottaminen on kielitaidon perusedellytys. Se on tärkeää suullisessa 
viestinnässä, ja myös funktionaalinen luku- ja kirjoitustaito edellyttää sanojen 
osaamista. Kuitenkaan sanojen tai lauseidenkaan oppiminen ei välttämättä vaadi 
lukutaitoa. Kaikkea oppimisympäristöä ja yhteistä toimintaa voidaan sanoittaa 
puhumalla. Toiminnallisten menetelmien käyttö, jossa viestintätaitoja opitaan 
elämänalueittain ja aihepiireittäin, edistää sanaston oppimista. Sanaston opetus 
ja oppiminen nivoutuvat osaksi kielitaidon eri osa-alueiden oppimista.

Tavoitteet
Opiskelija
• laajentaa sanavarastoaan aihepiireittäin
• oppii arjessa selviytymisen ja viestinnän kannalta olennaista sanastoa ja 

sanontoja 
• oppii ryhmittelemään sanoja eri perustein, kuten ylä- ja alakäsitteisiin, ku vai-

leviin, nimeäviin ja tekemistä ilmaiseviin sanoihin sekä yleis- ja erisnimiin

Keskeiset sisällöt
• sanaston kartuttamista aihepiireittäin: 

o kanssakäyminen: tervehtiminen, esittäytyminen, kiittäminen, pyytäminen
o henkilökohtainen elämä: henkilötiedot, ammatti, perhe, ihmissuhteet, 

asunto, ruoka, vapaa-aika, vaatteet ja kodinhoito 
o hyvinvointi ja terveys: kehonosat, lääkärissäkäynti, ajanvaraus, sairaudet, 

tunteet 
o kalenteri ja vuodenkierto: viikonpäivät, kuukaudet ja vuodenajat
o määrä, hinta ja aika: numerot, arkielämän peruslaskutoimitukset, kello   
o liikkuminen ja asiointi: kulkuvälineet, posti, pankki, kauppa, puhelin, 

kirjasto, apteekki 
o opiskelu, työelämä ja yhteiskunnassa toiminen: ammatit, työnhaku, palkka, 

verot, järjestötoiminta, vaalit ja äänestäminen 
o arjen peruspalvelut: päivähoito, koulu, sosiaali- ja terveyspalvelut 
o media: tietotekniikka, mediavälineet, uutiset, tv-ohjelmat, sosiaalinen 

media ja oppimisympäristöt
o Suomi-tietous: luonto, taide, historia, tapakulttuuri, kaksi- ja monikielisyys 

ja monikulttuurisuus
• tutuissa viestintätilanteissa taajaan esiintyvää perussanastoa ja rakenteita

o persoona- ja demonstratiivipronominit
o kysymyssanat, kysymyslauseet
o omistusrakenteet
o ajan, paikan ja suunnan ilmaukset
o yleisimmät verbit ja adjektiivit



6.2.2 Kuunteleminen ja puhuminen
Puhuminen ja kuunteleminen ovat toisiinsa liittyviä vuorovaikutustaitoja. Niiden 
avulla saadaan ensimmäiset kontaktit ympäröivään yhteisöön ja yhteiskuntaan, 
jonka tekstejä ja kirjoitusta aletaan sitten opiskella. Puhuminen ja kuuntele-
minen luovat pohjan lukemaan ja kirjoittamaan oppimiselle, joka alkaa ensin 
suullisena opitusta kieliaineksesta. Puhumisen ja kuuntelemisen aiheet nouse-
vat keskeisen sanaston aihepiireistä.

Kuunteleminen ja kuullun ymmärtäminen
Tavoitteet
Opiskelija
• ymmärtää henkilökohtaisiin asioihin ja tarpeisiin liittyviä sanoja, lyhyitä 

lauseita, kysymyksiä ja yksinkertaisia kehotuksia
• tunnistaa suomen kielen äänteiden välisiä eroja ja herkistyy suomenkieli-

selle äännemaailmalle
• pystyy seuraamaan yksinkertaisia keskusteluja ja tutustuu vähitellen suo-

malaiseen keskustelutapaan

Keskeiset sisällöt
• arkielämän keskeisten kysymysten ja puheenaiheiden ymmärtäminen, 

kuten henkilötiedot, perhe, lähiympäristö, terveydentila ja tunteet

Puhuminen
Tavoitteet
Opiskelija
• pystyy ääntämään ymmärrettävästi
• osaa viestiä tarpeitaan ja rohkaistuu käyttämään kieltä arkipäivän erilaisissa 

viestintätilanteissa
• osaa kertoa perustiedot itsestään, lähipiiristään ja elämästään
• osaa tehdä kysymyksiä arjen vuorovaikutustilanteissa

Keskeiset sisällöt
• ääntäminen, sanapaino ja intonaatio 
• itsensä esitteleminen ja omasta elämästä kertominen
• perussanasto ja fraasit sekä arkielämän kielenkäyttötilanteet, kuten kuulu-

misten vaihtaminen, kiittäminen, pyytäminen ja antaminen
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6.2.3 Lukeminen ja kirjoittaminen
Aikuisten maahanmuuttajien opetuksessa suullinen kielitaito on pohja luke-
maan ja kirjoittamaan oppimiselle. Lukeminen ja kirjoittaminen ovat taitoja, 
jotka perustuvat puheeseen: kirjoitetut sanat voidaan muuttaa puhutuiksi ja 
puhutut sanat kirjoitukseksi. Puhumisen ja sanaston opettelun avulla viritellään 
tietoisuutta kielen äännejärjestelmästä ja rakenteista. 

Lukemaan ja kirjoittamaan oppiminen liittyvät läheisesti toisiinsa. Nämä taidot 
tukevat toisiaan, ja niitä kannattaa harjoitella yhdessä. Kirjallisia taitoja harjoitel-
taessa opeteltavan aineksen merkityksellisyys ja yhteys todelliseen maailmaan 
ovat tärkeitä. 
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Lukeminen
Lukutaidon oppiminen on prosessi, johon johtaa monta polkua. Eri metodien 
(synteettisten ja analyyttisten) yhdisteleminen opetuksessa on tuloksellisempaa 
kuin vain yhteen metodiin tukeutuminen. Tällöin opiskelijoiden eri oppimis-
tyylit tulevat myös paremmin huomioiduksi. Lukutaidon omaksuminen voidaan 
nähdä myös uudessa kulttuuriympäristössä tapahtuvana kasvuprosessina, jossa 
opiskelija oppii kielitaidon lisäksi toimimaan kirjallista viestintää painottavassa 
yhteiskunnassa. Aikuisen maahanmuuttajaopiskelijan on tärkeää alusta alkaen 
ymmärtää lukemansa. Opetuksessa ei siksi kannata keskittyä vain mekaaniseen 
lukutaitoon.

Tavoitteet
Opiskelija
• osaa yhdistää äänteet/kirjaimet tavuiksi ja sanoiksi, osaa purkaa tutun 

sanan tavuiksi ja äänteiksi/kirjaimiksi, sekä osaa käyttää tavuttamista apu-
välineenä uuden sanan lukemisessa (mekaaninen lukutaito)

• osaa sanojen ja lauseiden lisäksi lukea lyhyttä tekstiä (peruslukutaito)
• pystyy tunnistamaan yksinkertaisesta tekstistä yksittäisen tiedon, jos voi 

lukea tekstin tarvittaessa uudelleen (tekstitaito)
• ymmärtää kuvasta, mitä se esittää ja mihin se viittaa todellisuudessa 

(kuvanlukutaito)
• osaa tunnistaa autenttista materiaalia ja tiedostaa sen käyttötarkoituksen
• ymmärtää ja tunnistaa nimiä, kylttejä ja joitain sanahahmoja
• tunnistaa käsitteet teksti, lause, sana, tavu, äänne ja kirjain

Keskeiset sisällöt
• kirjain-äännevastaavuuden periaate, äänteiden yhdistäminen toisiinsa ja 

tavujen rakentuminen sekä oikea lukusuunta
• tekstien maailmaan tutustuminen ja lukemisen arkipäiväistäminen 
• isot ja pienet kirjaimet, numerot ja päättövälimerkit
• tuttujen sanojen ja pienten lauseiden lukeminen hahmottaen ne visuaali-

sina kokonaisuuksina
• kuvien ja symbolien tarkastelua ja niiden visuaalisten merkitysten ymmär-

tämisen harjoittelua
• alusta alkaen sekä teknisen että ymmärtävän lukutaidon harjoittelua
• fonologisen ja kielellisen tietoisuuden herättelyä: esim. äänteiden tunnis-

taminen, äänteiden kesto, sanan pituus, tavujen erottaminen ja käsitteet 
teksti, lause, sana, tavu, äänne, kirjain
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Kirjoittaminen
Kirjoittaminen vaatii kolmenlaisten taitojen hallintaa: visuomotorisia taitoja 
eli käden ja silmän yhteistyön hallintaa, teknistä kirjoitustaitoa eli äänne-kir-
jainvastaavuuden hallintaa sekä funktionaalista taitoa eli kykyä käyttää edellä 
mainittuja taitoja aidoissa tilanteissa ja ilmaisun välineenä. Aikuisilla maahan-
muuttajilla kirjoittamaan opettelun ensisijaisena tavoitteena on arkielämän vies-
tintätilanteissa selviäminen. Kirjoittamaan opettelun yhteydessä harjoitellaan 
tietoteknisten viestintätaitojen alkeita. 

Tavoitteet
Opiskelija
• ymmärtää äänne-kirjainvastaavuuden periaatteen
• osaa kirjoittaa suur- ja pienaakkoset käsin sekä koneella
• osaa kirjoittaa sanoja, fraaseja sekä lyhyitä viestejä välittömistä tarpeistaan
• osaa täyttää henkilötietolomakkeen

Keskeiset sisällöt
• käden hienomotoriset taidot ja kynäote
• isojen ja pienten kirjainten kirjainhahmot ja sijoittuminen viivastolle 
• muistiinpanovälineiden käyttö, tekstin sijoittaminen sivulle ja riviltä toiselle 

siirtyminen
• kirjaimien, tavujen ja tuttujen sanojen sanelusta kirjoittaminen ja jäljentämi-

nen käsin sekä koneella
• suomen kielen keskeisten äännepiirteiden kuuleminen ja kirjoittaminen 

(pitkät ja lyhyet vokaalit, yksinäis- ja kaksoiskonsonantit, diftongit) 
• henkilötietolomakkeiden täyttäminen (etu- ja sukunimi, puhelinnumero, 

osoite, henkilötunnus) ja oman nimikirjoituksen kirjoittaminen käsialakir-
joituksella

• kuvasta kirjoittaminen (sanat ja myöhemmin yksinkertaiset päälauseet), 
lyhyiden viestien kirjoittaminen ja päättövälimerkit

• yksinkertaiset tekstinkäsittelytaidot (kirjainmerkkien sijoittuminen tietoko-
neen näppäimistölle, suuret ja pienet kirjaimet, välilyönti, rivinvaihto, lyön-
tivirheen pyyhkiminen) ja tietotekniset taidot (tietokoneen käynnistäminen 
ja sulkeminen, sisäänkirjautuminen, kursorin kohdistaminen, tavallisimpien 
kuvakkeiden merkitys ja käyttö)
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6.2.4 Numeeriset taidot
Lukutaito-käsite sisältää lukemisen ja kirjoittamisen lisäksi suullisen kielitaidon 
sekä laskutaidon. Numeeriset taidot ovat kommunikatiivisia taitoja ja keskeisiä 
arjen hallintataitoja. Lukusanoilla ilmaistaan tarkasti lukumääriä, mittoja, suu-
ruussuhteita, järjestystä ja tunnuksia. Lisäksi numeroilla tehdään laskutoimituk-
sia.

Tavoitteet
Opiskelija
• tuntee lukusanat ja numerot ja osaa käyttää niitä arkitilanteissa
• ymmärtää lukukäsitteen ja kymmenjärjestelmän periaatteen
• tuntee lukujen merkityksen määrän ja järjestyksen ilmaisemisessa, osaa 

vertailla lukuja 
• osaa peruslaskutoimituksista yhteen- ja vähennyslaskun, ymmärtää myös 

kerto- ja jakolaskun perusteet sekä tunnistaa desimaalipilkun ja murtolu-
vun arkielämän tilanteissa

• saa myönteisiä ja monipuolisia kokemuksia arjen matematiikasta

Keskeiset sisällöt
• numerot ja niiden ilmaiseminen arkitilanteissa: puhelin, liikenne, osoitteet, 

henkilötiedot
• lukukäsite ja kymmenjärjestelmä
• järjestysluvut ainakin päiväyksissä tarvittaviin saakka 
• aikakäsite: kello, kalenteri, aikataulut 
• raha: laskut, kuitit, tulojen ja menojen arviointi ja hintavertailut
• mittayksiköt ja niiden lyhenteet: pituus, massa, tilavuus ja lämpötila
• kohteiden ominaisuuksien vertailu lukujen ja mittayksiköiden avulla
• peruslaskutoimitukset tutuissa konkreettisissa yhteyksissä
• tekniset apuvälineet: laskin, pankkiautomaatti ja verkkopankki 



28

7 Arviointi ja todistukset

Arvioinnin tarkoituksena on antaa opiskelijalle kannustavaa palautetta niistä 
taidoista, jotka hän on oppinut. Arvioinnin avulla opiskelija saa myös palautetta 
siitä, mitä taitoja hänen tulee vielä kehittää ja harjoitella.  Näin arviointi tukee 
kunkin yksilöllistä oppimista. Luku- ja kirjoitustaidon koulutuksen suorittami-
sesta tarvitaan arviointitietoa työ- ja elinkeinohallintoa sekä opiskelijan kotou-
tumisen jatkosuunnittelua varten.

7.1  Arviointi koulutuksen aikana
Arviointi on prosessi, joka kestää koko koulutuksen ajan, ja sen tavoitteena on 
antaa kullekin opiskelijalle henkilökohtaista ja kannustavaa palautetta. Opiske-
lijaa ohjataan itsearviointiin, jotta hänelle muodostuu realistinen käsitys omasta 
osaamisestaan ja jotta hän pystyy vähitellen ottamaan vastuuta omasta oppimi-
sestaan. Itsearviointi on myös olennainen osa suomalaista opiskelu- ja työkult-
tuuria.

Arviointi koulutuksen aikana on henkilökohtaista, ja kunkin opiskelijan taitoja 
arvioidaan suhteessa hänelle asetettuihin tavoitteisiin. Näin kutakin voidaan 
tukea juuri niiden taitojen harjoittelussa, joissa hän eniten tarvitsee apua. 

Arvioinnin tulee olla jatkuvaa. Arvioinnissa tulee käyttää monipuolisia menetel-
miä, jotta opiskelija voi mahdollisimman hyvin osoittaa osaamisensa. Arvioin-
tipalautetta annetaan kirjallisesti sekä suullisesti niin, että opiskelija ymmärtää 
saadun palautteen. Mikäli koulutus on jaettu moduuleihin, voidaan moduulin 
suorittamisesta antaa kirjallinen arviointi.

7.2  Arviointi luku- ja kirjoitustaidon koulutuksen 
päättyessä ja todistus

Koulutuksen päättyessä opiskelijoita arvioidaan suhteessa koko koulutukselle 
asetettuihin tavoitteisiin. Arvioinnin tulee kohdistua opiskelijan yleiseen edis-
tymiseen, kielitaidon ja luku- ja kirjoitustaidon kehittymiseen ja numeerisiin 
valmiuksiin. Opiskelijan on arvioinnin perusteella saatava realistinen käsitys 
omasta osaamisestaan.

Arvioinnissa huomioidaan kaikki kielitaidon osa-alueet: kuunteleminen ja 
kuullun ymmärtäminen, puhuminen, lukeminen ja luetun ymmärtäminen, kir-
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joittaminen, numeeriset taidot sekä sanasto ja aihepiirit. Kaikki nämä osa-alu-
eet arvioidaan erikseen. Arvioinnin tulee olla luotettavaa ja oikeudenmukaista. 
Suoritetusta aikuisten maahanmuuttajien luku- ja kirjoitustaidon koulutuksesta 
annetaan koulutuksen päättyessä todistus. 

Todistus sisältää seuraavat tiedot:
• koulutusorganisaation sekä mahdollisen oppilaitoksen nimi
• opiskelijan nimi ja syntymäaika
• koulutuksen nimi ja laajuus (päivien ja oppituntien määrä)
• lisätiedot (esim. suositus seuraavaksi koulutukseksi)
• todistuksen antamispäivä
• koulutusorganisaation leima
• allekirjoitukset
• maininta, että koulutus on toteutettu noudattaen Opetushallituksen mää-

räystä 2/011/2012 Aikuisten maahanmuuttajien luku- ja kirjoitustaidon 
koulutuksen opetussuunnitelman perusteet 2011.

Opiskelijan osaaminen koulutuksen päättyessä arvioidaan liitteessä 1 olevan 
arviointitaulukon avulla siten, että taulukosta rastitetaan kaikki opiskelijan saa-
vuttamat taidot. Mikäli opiskelija on koulutuksen aikana saavuttanut joillakin 
kielitaidon osa-alueilla vähintään taitotason A1.1, todistukseen merkitään myös 
kyseisten kielitaidon osa-alueiden kohdalle opiskelijan saavuttama kielitaitotaso 
kielitaidon tasojen kuvausasteikon (liite 2) mukaisesti. Todistukseen voidaan 
lisäksi liittää sanallista arviointipalautetta opiskelijan taitojen kehittymisestä.
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Liite 1. Arviointitaulukko todistusta varten

Kuunteleminen ja kuullun ymmärtäminen  
  Tunnistaa ja ymmärtää puheesta joitakin suomen kielen sanoja.
  Tunnistaa ja erottaa suomen kielen äänteitä. 
  Ymmärtää tavallisimpia kysymyksiä ja fraaseja. 
  Pystyy seuraamaan yksinkertaisia vuoropuheluita.
Opiskelija saavutti eurooppalaisen viitekehyksen taitotason  

Puhuminen
  Osaa joitakin suomen kielen sanoja ja fraaseja.
  Osaa ääntää ymmärrettävästi.
  Osaa vastata tavallisimpiin kysymyksiin.
  Pystyy osallistumaan yksinkertaiseen vuoropuheluun.
Opiskelija saavutti eurooppalaisen viitekehyksen taitotason  

Lukeminen ja luetun ymmärtäminen
  Tunnistaa muutamia tuttuja sanoja.
  Osaa mekaanisesti lukea tavuja tai sanoja.
  Osaa ymmärtäen lukea sanoja.
  Osaa ymmärtäen lukea lauseita tai lyhyitä tekstejä.
Opiskelija saavutti eurooppalaisen viitekehyksen taitotason  

Kirjoittaminen
  Osaa kirjoittaa suur- ja pienaakkosia.
  Ymmärtää äänne–kirjain-vastaavuutta ja osaa kirjoittaa tavuja.
  Osaa kirjoittaa sanoja.
  Osaa kirjoittaa lyhyitä lauseita.
Opiskelija saavutti eurooppalaisen viitekehyksen taitotason  

Numeeriset taidot
  Osaa lukusanoja ja ymmärtää niiden merkityksen.
  Osaa kertoa itselleen tärkeitä numeraalisia ilmauksia, esimerkiksi oman 
  osoitteen, henkilötunnuksen ja puhelinnumeron.
  Tunnistaa ja osaa kellonaikoja sekä osaa käyttää tavallisimpia 
  mittavälineitä.
  Osaa yhteen- ja vähennyslaskun perusteet.
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Sanasto ja aihepiirit
  Osaa jonkin verran arkisessa kanssakäymisessä tarvittavia sanoja.
  Osaa melko paljon itseä ja lähipiiriä kuvaavia sanoja.
  Osaa paljon arkielämän asiointitilanteissa tarvittavia sanoja.
  Osaa monipuolisesti sanoja useista aihepiireistä.



32

Li
ite

 2
. K

ie
lit

ai
do

n 
ta

so
je

n 
ku

va
us

as
te

ik
ko

K
u
va

u
sa

st
ei

kk
o
 o

n
 S

u
o
m

es
sa

 l
aa

d
itt

u
 s

o
ve

llu
s 

as
te

ik
o
is

ta
, 
jo

tk
a 

si
sä

lty
vä

t 
E
u
ro

o
p
an

 n
eu

vo
st

o
n
 t
o
im

es
ta

 k
eh

ite
tt
yy

n
 

K
ie

lte
n
 o

p
p
im

is
en

, 
o
p
et

ta
m

is
en

 ja
 a

rv
io

in
n
in

 y
h
te

is
ee

n
 e

u
ro

o
p
p
al

ai
se

en
 v

iit
ek

eh
yk

se
en

.

Ta
ito

ta
so

 A
1

Su
pp

ea
 v

ies
tin

tä
 k

ai
kk

ein
 tu

tu
im

m
iss

a 
til

an
te

iss
a 

Ku
ul

lu
n 

ym
m

är
tä

m
in

en
Pu

hu
m

in
en

Lu
et

un
 y

m
m

är
tä

m
in

en
Ki

rjo
itt

am
in

en
A1

.1
Kie

lit
aid

on
 

alk
eid

en
 

ha
llin

ta

• 
Ym

mä
rtä

ä 
er

itt
äin

 ra
jal

lis
en

 
mä

är
än

 ta
va

llis
im

pia
 sa

no
ja 

ja 
fra

as
eja

 (t
er

ve
hd

yk
siä

, n
im

iä,
 

luk
uja

, k
eh

ot
uk

sia
) a

rk
isi

ss
a 

yh
te

yk
sis

sä
. 

• 
Ei 

ed
es

 p
on

nis
te

lle
n 

ym
mä

rrä
 

ku
in 

ka
ikk

ein
 a

lke
ell

isi
nt

a 
kie

lia
ine

sta
.

• 
Ta

rvi
tse

e 
er

itt
äin

 p
alj

on
 a

pu
a: 

to
ist

oa
, o

so
itt

am
ist

a,
 k

ää
nn

ös
tä

.

• 
Os

aa
 va

sta
ta

 h
än

tä
 k

os
ke

vii
n 

yk
sin

ke
rta

isi
in 

ky
sy

my
ks

iin
 ly

hy
in 

lau
se

in.
 V

uo
ro

va
iku

tu
s o

n 
pu

he
-

ku
mp

pa
nin

 va
ra

ss
a,

 ja
 p

uh
uja

 
tu

rva
ut

uu
 e

hk
ä 

äid
ink

iel
ee

n 
ta

i 
ele

isi
in.

• 
Pu

he
es

sa
 vo

i o
lla

 p
alj

on
 p

itk
iä 

ta
uk

oja
, t

ois
to

ja 
ja 

ka
tk

ok
sia

. 
• 

Ää
nt

äm
ine

n 
vo

i a
ihe

ut
ta

a 
su

ur
ia 

ym
mä

rtä
mi

so
ng

elm
ia.

 
• 

Os
aa

 h
yv

in 
su

pp
ea

n 
pe

ru
ss

a-
na

sto
n 

ja 
joi

ta
kin

 o
pe

te
ltu

ja 
va

kio
ilm

ais
uja

.
• 

Pu
hu

ja 
ei 

ky
ke

ne
 va

pa
as

ee
n 

tu
ot

ok
se

en
, m

ut
ta

 h
än

en
 

ha
llit

se
ma

ns
a 

ha
rva

t k
aa

va
ma

i-
se

t i
lm

ais
ut

 vo
iva

t o
lla

 m
elk

o 
vir

he
et

tö
mi

ä.

• 
Tu

nt
ee

 k
irja

inj
är

jes
te

lm
än

, m
ut

ta 
ym

mä
rtä

ä 
te

ks
tis

tä
 va

in 
hy

vin
 

vä
hä

n. 
• 

Tu
nn

ist
aa

 vä
hä

ise
n 

mä
är

än
 

tu
ttu

ja 
sa

no
ja 

ja 
lyh

yit
ä 

fra
as

eja
 

ja 
os

aa
 yh

dis
tä

ä 
nii

tä
 k

uv
iin

. 
• 

Ky
ky

 ym
mä

rtä
ä 

en
tu

ud
es

ta
an

 
tu

nt
em

at
on

 sa
na

 e
de

s h
yv

in 
en

na
ko

ita
va

ss
a 

yh
te

yd
es

sä
 o

n 
er

itt
äin

 ra
jal

lin
en

.

• 
Os

aa
 vi

es
tiä

 vä
lit

tö
mi

ä 
ta

rp
eit

a 
hy

vin
 ly

hy
in 

ilm
ais

uin
.

• 
Os

aa
 k

irjo
itt

aa
 k

iel
en

 k
irja

im
et 

ja 
nu

me
ro

t k
irja

im
in,

 m
er

kit
ä 

mu
ist

iin
 h

en
kil

ök
oh

ta
ise

t 
pe

ru
sti

et
on

sa
 ja

 k
irjo

itt
aa

 jo
ita

kin
 

tu
ttu

ja 
sa

no
ja 

ja 
fra

as
eja

.
• 

Os
aa

 jo
uk

on
 e

rill
isi

ä 
sa

no
ja 

ja 
sa

no
nt

oja
.

• 
Ei 

ky
ke

ne
 va

pa
as

ee
n 

tu
ot

ok
se

en
, 

mu
tta

 k
irjo

itt
aa

 o
ike

in 
mu

ut
am

ia 
sa

no
ja 

ja 
ilm

au
ks

ia.



33

Ta
ito

ta
so

 A
1

Su
pp

ea
 v

ies
tin

tä
 k

ai
kk

ein
 tu

tu
im

m
iss

a 
til

an
te

iss
a

Ku
ul

lu
n 

ym
m

är
tä

m
in

en
Pu

hu
m

in
en

Lu
et

un
 y

m
m

är
tä

m
in

en
Ki

rjo
itt

am
in

en
A1

.2
Ke

hit
ty

vä
 

alk
eis

kie
li-

ta
ito

• 
Ym

mä
rtä

ä 
ra

jal
lis

en
 m

ää
rä

n 
sa

no
ja,

 ly
hy

itä
 la

us
eit

a,
 k

ys
ym

yk
-

siä
 ja

 k
eh

ot
uk

sia
, j

ot
ka

 li
itt

yv
ät 

he
nk

ilö
ko

ht
ais

iin
 a

sio
ihi

n 
ta

i 
vä

lit
tö

mä
än

 ti
lan

te
es

ee
n.

• 
Jo

ut
uu

 p
on

nis
te

lem
aa

n 
ym

mä
r-

tä
äk

se
en

 yk
sin

ke
rta

isi
ak

in 
lau

su
-

mi
a 

ilm
an

 se
lvi

ä 
til

an
ne

vih
jei

tä
.

• 
Ta

rvi
tse

e 
pa

ljo
n 

ap
ua

: p
uh

ee
n 

hid
as

ta
mi

sta
, t

ois
to

a,
 n

äy
ttä

mi
s-

tä
 ja

 k
ää

nn
ös

tä
.

• 
Os

aa
 vi

es
tiä

 su
pp

ea
sti

 jo
ita

kin
 

vä
lit

tö
mi

ä 
ta

rp
eit

a 
ja 

ky
sy

ä 
ja 

va
sta

ta
 h

en
kil

ök
oh

ta
isi

a 
pe

ru
sti

et
oja

 k
äs

itt
ele

vis
sä

 
vu

or
op

uh
elu

iss
a.

 Ta
rvi

tse
e 

us
ein

 
pu

he
ku

mp
pa

nin
 a

pu
a. 

• 
Pu

he
es

sa
 o

n 
ta

uk
oja

 ja
 m

uit
a 

ka
tk

ok
sia

. 
• 

Ää
nt

äm
ine

n 
vo

i a
ihe

ut
ta

a 
us

ein
 

ym
mä

rtä
mi

so
ng

elm
ia.

• 
Os

aa
 h

yv
in 

su
pp

ea
n 

pe
ru

ss
an

as
-

to
n,

 jo
ita

kin
 ti

lan
ne

sid
on

na
isi

a 
ilm

ais
uja

 ja
 p

er
us

kie
lio

pin
 

ain
ek

sia
.

• 
Alk

ee
llis

es
sa

kin
 va

pa
as

sa
 

pu
he

es
sa

 e
sii

nt
yy

 h
yv

in 
pa

ljo
n 

ka
ike

nla
isi

a 
vir

he
itä

. 

• 
Ym

mä
rtä

ä 
nim

iä,
 k

ylt
te

jä 
ja 

mu
i-

ta
 h

yv
in 

lyh
yit

ä 
ja 

yk
sin

ke
rta

isi
a 

te
ks

te
jä,

 jo
tk

a 
liit

ty
vä

t v
äli

ttö
mi

in 
ta

rp
eis

iin
.

• 
Tu

nn
ist

aa
 yk

sin
ke

rta
ise

sta
 te

ks
-

tis
tä

 yk
sit

tä
ise

n 
tie

do
n,

 jo
s v

oi 
luk

ea
 ta

rvi
tta

es
sa

 u
ud

ell
ee

n
• 

Ky
ky

 ym
mä

rtä
ä 

en
tu

ud
es

ta
an

 
tu

nt
em

at
on

 sa
na

 e
de

s h
yv

in 
en

nu
ste

tta
va

ss
a 

yh
te

yd
es

sä
 o

n 
 

ra
jal

lin
en

.

• 
Os

aa
 vi

es
tiä

 vä
lit

tö
mi

ä 
ta

rp
eit

a 
lyh

yin
 la

us
ein

.
• 

Os
aa

 k
irjo

itt
aa

 m
uu

ta
mi

a 
lau

se
ita

 ja
 fr

aa
se

ja 
its

es
tä

än
 ja

 
läh

ipi
iris

tä
än

 (e
sim

. v
as

ta
uk

sia
 

ky
sy

my
ks

iin
 ta

i m
uis

til
ap

pu
ja)

.
• 

Os
aa

 jo
ita

kin
 p

er
us

sa
no

ja 
ja 

sa
no

nt
oja

 ja
 p

ys
ty

y k
irjo

itt
am

aa
n 

hy
vin

 yk
sin

ke
rta

isi
a 

pä
äla

us
eit

a. 
• 

Ul
ko

a 
op

et
ell

ut
 fr

aa
sit

 vo
iva

t 
oll

a 
oik

ein
 k

irjo
ite

ttu
ja,

 m
ut

ta 
alk

ee
llis

im
ma

ss
ak

in 
va

pa
as

sa
 

tu
ot

ok
se

ss
a 

es
iin

ty
y h

yv
in 

pa
ljo

n 
ka

ike
nla

isi
a 

vir
he

itä
.



34

Ta
ito

ta
so

 A
1

Su
pp

ea
 v

ies
tin

tä
 k

ai
kk

ein
 tu

tu
im

m
iss

a 
til

an
te

iss
a 

Ku
ul

lu
n 

ym
m

är
tä

m
in

en
Pu

hu
m

in
en

Lu
et

un
 y

m
m

är
tä

m
in

en
Ki

rjo
itt

am
in

en
A1

.3
To

im
iva

 
alk

eis
kie

li-
ta

ito

• 
Ym

mä
rtä

ä 
yk

sin
ke

rta
isi

a 
lau

su
-

mi
a 

(h
en

kil
ök

oh
ta

isi
a 

ky
sy

my
ks

iä 
ja 

jok
ap

äiv
äis

iä 
oh

jei
ta

, p
yy

nt
öjä

 
ja 

kie
lto

ja)
 ru

tii
nim

ais
iss

a 
ke

s-
ku

ste
lui

ss
a 

til
an

ne
yh

te
yd

en
 

tu
ke

ma
na

.
• 

Py
sty

y s
eu

ra
am

aa
n 

yk
sin

ke
rta

i-
sia

, v
äli

ttö
mi

in 
til

an
te

isi
in 

ta
i 

om
aa

n 
ko

ke
mu

ks
ee

ns
a 

liit
ty

viä
 

ke
sk

us
te

luj
a.

• 
Yk

sin
ke

rta
ise

nk
in 

vie
sti

n 
ym

mä
r-

tä
mi

ne
n 

ed
ell

yt
tä

ä 
no

rm
aa

lia
 

hit
aa

mp
aa

 ja
 k

uu
lija

lle
 k

oh
de

n-
ne

ttu
a 

yle
isk

iel
ist

ä 
pu

he
tta

.

• 
Os

aa
 k

er
to

a 
lyh

ye
sti

 it
se

stä
än

 ja
 

läh
ipi

iris
tä

än
. S

elv
iyt

yy
 k

aik
ke

in 
yk

sin
ke

rta
isi

mm
ist

a 
vu

or
op

u-
he

lui
sta

 ja
 p

alv
elu

til
an

te
ist

a. 
Ta

rvi
tse

e 
jos

ku
s p

uh
ek

um
pp

an
in 

ap
ua

. 
• 

Ka
ikk

ein
 tu

tu
im

ma
t j

ak
so

t s
uju

-
va

t, 
mu

ua
lla

 ta
uo

t j
a 

ka
tk

ok
se

t 
ov

at
 h

yv
in 

ilm
eis

iä.
• 

Ää
nt

äm
ine

n 
vo

i j
os

ku
s t

uo
tta

a 
ym

mä
rtä

mi
so

ng
elm

ia.
• 

Os
aa

 ra
jal

lis
en

 jo
uk

on
 ly

hy
itä

, 
ulk

oa
 o

pe
te

ltu
ja 

ilm
au

ks
ia,

 k
es

-
ke

isi
nt

ä 
sa

na
sto

a 
ja 

pe
ru

sta
so

n 
lau

se
ra

ke
nt

eit
a.

• 
Alk

ee
llis

es
sa

kin
 p

uh
ee

ss
a 

es
iin

ty
y 

pa
ljo

n 
pe

ru
sk

iel
iop

piv
irh

eit
ä. 

• 
Py

sty
y l

uk
em

aa
n 

tu
ttu

ja 
ja 

joi
ta

kin
 tu

nt
em

at
to

mi
a 

sa
no

ja.
 

Ym
mä

rtä
ä 

hy
vin

 ly
hy

itä
 vi

es
te

jä,
 

joi
ss

a 
kä

sit
ell

ää
n 

ar
kie

läm
ää

 ja
 

ru
tii

nit
ap

ah
tu

mi
a 

ta
i a

nn
et

aa
n 

yk
sin

ke
rta

isi
a 

oh
jei

ta
.

• 
Py

sty
y l

öy
tä

mä
än

 ta
rvi

tse
ma

ns
a 

yk
sit

tä
ise

n 
tie

do
n 

lyh
ye

stä
 

te
ks

tis
tä

 (p
os

tik
or

tit
,  

sä
ät

ied
o-

tu
ks

et
).

• 
Ly

hy
en

kin
 te

ks
tip

ät
kä

n 
luk

em
i-

ne
n 

ja 
ym

mä
rtä

mi
ne

n 
on

 h
yv

in 
hid

as
ta

.

• 
Se

lvi
yt

yy
 k

irjo
itt

am
all

a 
ka

ikk
ein

 
tu

tu
im

mi
ss

a,
 h

elp
os

ti 
en

na
ko

ita
-

vis
sa

 a
rk

isi
in 

ta
rp

eis
iin

 ja
 k

ok
e-

mu
ks

iin
 li

itt
yv

iss
ä 

til
an

te
iss

a.
• 

Os
aa

 k
irjo

itt
aa

 yk
sin

ke
rta

isi
a 

vie
ste

jä 
(y

ks
ink

er
ta

ise
n 

po
sti

ko
r-

tin
, h

en
kil

öt
ied

ot
, y

ks
ink

er
ta

ine
n 

sa
ne

lu)
.

• 
Os

aa
 k

aik
ke

in 
ta

va
llis

im
pia

 
sa

no
ja 

ja 
ilm

au
ks

ia,
 jo

tk
a 

liit
ty

vä
t 

om
aa

n 
elä

mä
än

  t
ai 

ko
nk

re
et

-
te

ihi
n 

ta
rp

eis
iin

. O
sa

a 
kir

joi
tta

a 
mu

ut
am

ia 
yk

sil
au

se
isi

a 
vir

kk
eit

ä.
• 

Alk
ee

llis
es

sa
kin

 va
pa

as
sa

 
tu

ot
ok

se
ss

a 
es

iin
ty

y  
mo

ne
nla

isi
a 

vir
he

itä
.



35

Ta
ito

ta
so

 A
2

Vä
lit

tö
m

än
 so

sia
al

ise
n 

ka
ns

sa
kä

ym
ise

n 
pe

ru
sta

rp
ee

t j
a 

ly
hy

t k
er

ro
nt

a
Ku

ul
lu

n 
ym

m
är

tä
m

in
en

Pu
hu

m
in

en
Lu

et
un

 y
m

m
är

tä
m

in
en

Ki
rjo

itt
am

in
en

A2
.1

Pe
ru

sk
iel

i-
ta

ido
n 

alk
uv

aih
e

• 
Py

sty
y y

mm
är

tä
mä

än
 yk

sin
ke

r-
ta

ist
a 

pu
he

tta
 ta

i s
eu

ra
am

aa
n 

ke
sk

us
te

lua
 a

ihe
ist

a,
 jo

tk
a 

ov
at 

hä
ne

lle
 vä

lit
tö

mä
n 

tä
rk

eit
ä.

• 
Py

sty
y y

mm
är

tä
mä

än
 ly

hy
ide

n, 
yk

sin
ke

rta
ist

en
, i

tse
ää

n 
kii

nn
os

-
ta

vie
n 

ke
sk

us
te

luj
en

 ja
 vi

es
tie

n 
(o

hje
et

, k
uu

lut
uk

se
t) 

 yd
ins

isä
l-

lön
 se

kä
 h

av
ait

se
ma

an
 a

ihe
pii

rin
 

va
ihd

ok
se

t t
v-u

ut
isi

ss
a.

• 
Yk

sin
ke

rta
ise

nk
in 

vie
sti

n 
ym

mä
r-

tä
mi

ne
n 

ed
ell

yt
tä

ä 
no

rm
aa

lill
a 

no
pe

ud
ell

a 
ja 

se
lke

äs
ti 

pu
hu

ttu
a 

yle
isk

iel
ist

ä 
pu

he
tta

, j
ok

a 
us

ein
 

tä
yt

yy
 li

sä
ks

i t
ois

ta
a.

• 
Os

aa
 k

uv
at

a 
läh

ipi
iriä

än
 m

uu
-

ta
mi

n 
lyh

yin
 la

us
ein

. S
elv

iyt
yy

 
yk

sin
ke

rta
isi

sta
 so

sia
ali

sis
ta 

ko
ht

aa
mi

sis
ta

 ja
 ta

va
llis

im
mi

sta
 

pa
lve

lut
ila

nt
eis

ta
. O

sa
a 

alo
itt

aa
 

ja 
lop

et
ta

a 
lyh

ye
n 

vu
or

op
uh

elu
n, 

mu
tta

 k
yk

en
ee

 h
ar

vo
in 

yll
äp

itä
-

mä
än

 p
ite

mp
ää

 k
es

ku
ste

lua
. 

• 
Tu

ot
ta

a 
su

juv
as

ti 
joi

ta
kin

 tu
ttu

ja 
jak

so
ja,

 m
ut

ta
 p

uh
ee

ss
a 

on
 

pa
ljo

n 
hy

vin
 il

me
isi

ä 
ta

uk
oja

 ja
 

vä
är

iä 
alo

itu
ks

ia.
• 

Ää
nt

äm
ine

n 
on

 ym
mä

rre
ttä

vä
ä, 

va
ikk

a 
vie

ra
s k

or
os

tu
s o

n 
hy

vin
 

ilm
eis

tä
 ja

 ä
än

tä
mi

sv
irh

eis
tä

 vo
i 

ko
itu

a 
sa

tu
nn

ais
ia 

ym
mä

rtä
mi

s-
on

ge
lm

ia.
• 

Os
aa

 h
elp

os
ti 

en
na

ko
ita

va
n 

pe
-

ru
ss

an
as

to
n 

ja 
mo

nia
 k

es
ke

isi
m-

piä
 ra

ke
nt

eit
a 

(k
ut

en
 m

en
ne

en
 

aja
n 

mu
ot

oja
 ja

 k
on

jun
kt

ioi
ta

). 
  

• 
Ha

llit
se

e 
ka

ikk
ein

 yk
sin

ke
rta

i-
sim

ma
n 

kie
lio

pin
 a

lke
ell

ise
ss

a 
va

pa
as

sa
 p

uh
ee

ss
a,

 m
ut

ta 
vir

he
itä

 e
sii

nt
yy

 yh
ä 

pa
ljo

n 
pe

ru
sra

ke
nt

eis
sa

kin
.  

• 
Ym

mä
rtä

ä 
 yk

sin
ke

rta
isi

a 
ja 

ka
ikk

ein
 ta

va
no

ma
isi

nt
a 

sa
na

sto
a 

sis
ält

äv
iä 

te
ks

te
jä 

(y
ks

ity
isk

ir-
jei

tä
, p

ikk
u-u

ut
isi

a,
 a

rk
isi

mp
ia 

kä
yt

tö
oh

jei
ta

).
• 

Ym
mä

rtä
ä 

te
ks

tin
  p

ää
aja

tu
ks

et 
ja 

joi
ta

kin
 yk

sit
yis

ko
ht

ia 
pa

rin
 

ka
pp

ale
en

 p
itu

ise
sta

 te
ks

tis
tä

. 
Os

aa
 p

aik
an

ta
a 

ja 
ve

rra
ta 

yk
sit

tä
isi

ä 
tie

to
ja 

ja 
py

sty
y 

hy
vin

 yk
sin

ke
rta

ise
en

 p
ää

tte
lyy

n 
ko

nt
ek

sti
n 

av
ull

a.
• 

Ly
hy

en
kin

 te
ks

tip
ät

kä
n 

luk
em

i-
ne

n 
ja 

ym
mä

rtä
mi

ne
n 

on
 h

ida
sta

.

• 
Se

lvi
yt

yy
  k

irjo
itt

am
all

a 
ka

ikk
ein

 
ru

tii
nin

om
ais

im
mi

sta
 a

rk
iti

lan
-

te
ist

a.
• 

Os
aa

 k
irjo

itt
aa

 ly
hy

itä
, y

ks
ink

er
-

ta
isi

a 
vie

ste
jä 

(h
en

kil
ök

oh
ta

ise
t 

kir
jee

t, 
lap

pu
se

t),
 jo

tk
a 

liit
ty

vä
t 

ar
kis

iin
 ta

rp
eis

iin
 se

kä
 yk

sin
ke

r-
ta

isi
a,

 lu
et

te
lom

ais
ia 

ku
va

uk
sia

 
hy

vin
 tu

tu
ist

a 
aih

eis
ta

 (t
od

ell
isi

s-
ta

 ta
i k

uv
itt

ee
llis

ist
a 

he
nk

ilö
ist

ä, 
ta

pa
ht

um
ist

a,
 o

mi
sta

 ja
 p

er
he

en
 

su
un

nit
elm

ist
a)

.
• 

Os
aa

  k
äy

ttä
ä 

pe
ru

sta
rp

eis
iin

 
liit

ty
vä

ä 
ko

nk
re

et
tia

 sa
na

sto
a 

ja 
 p

er
us

aik
am

uo
to

ja 
se

kä
 yk

sin
-

ke
rta

isi
n 

sid
os

sa
no

in 
(ja

, m
ut

ta
) 

liit
et

ty
jä 

rin
na

ste
isi

a 
lau

se
ita

. 
• 

Kir
joi

tta
a 

ka
ikk

ein
 yk

sin
ke

rta
isi

m-
ma

t s
an

at
 ja

 ra
ke

nt
ee

t  
me

lko
 

oik
ein

, m
ut

ta
 te

ke
e 

to
ist

uv
as

ti 
vir

he
itä

 p
er

us
as

ioi
ss

a 
(a

ika
mu

o-
do

t, 
ta

ivu
tu

s)
 ja

 tu
ot

ta
a 

pa
ljo

n 
kö

mp
elö

itä
 il

ma
isu

ja 
va

pa
as

sa
 

tu
ot

ok
se

ss
a.



36

Ta
ito

ta
so

 A
2

Vä
lit

tö
m

än
 so

sia
al

ise
n 

ka
ns

sa
kä

ym
ise

n 
pe

ru
sta

rp
ee

t j
a 

ly
hy

t k
er

ro
nt

a
Ku

ul
lu

n 
ym

m
är

tä
m

in
en

Pu
hu

m
in

en
Lu

et
un

 y
m

m
är

tä
m

in
en

Ki
rjo

itt
am

in
en

A2
.2

Ke
hit

ty
vä

 
pe

ru
sk

iel
i-

ta
ito

• 
Ym

mä
rtä

ä 
ta

rp
ee

ks
i k

ye
tä

ks
ee

n 
ty

yd
yt

tä
mä

än
 k

on
kr

ee
tit

 ta
rp

ee
n-

sa
. P

ys
ty

y s
eu

ra
am

aa
n 

hy
vin

 
su

mm
itt

ais
es

ti 
se

lvä
pii

rte
ise

n 
as

iap
uh

ee
n 

pä
äk

oh
tia

.
• 

Py
sty

y y
lee

ns
ä 

tu
nn

ist
am

aa
n 

ym
pä

rill
ää

n 
kä

yt
äv

än
 k

es
ku

ste
lun

 
aih

ee
n.

 Y
mm

är
tä

ä 
ta

va
llis

ta 
sa

na
sto

a 
ja 

hy
vin

 ra
jal

lis
en

 
jou

ko
n 

idi
om

eja
 tu

ttu
ja 

aih
eit

a 
ta

i y
lei

sti
et

oa
 k

äs
itt

ele
vä

ss
ä 

 
til

an
ne

sid
on

na
ise

ss
a 

pu
he

es
sa

.
• 

Yk
sin

ke
rta

ise
nk

in 
vie

sti
n 

ym
mä

r-
tä

mi
ne

n 
ed

ell
yt

tä
ä 

yle
isp

uh
ek

iel
-

tä
, j

ok
a 

ää
nn

et
ää

n 
hit

aa
sti

 ja
 

se
lvä

sti
. T

ois
to

a 
ta

rvi
ta

an
 m

elk
o 

us
ein

.

• 
Os

aa
 e

sit
tä

ä 
pie

ne
n,

 lu
et

te
lo-

ma
ise

n 
ku

va
uk

se
n 

läh
ipi

iris
tä

än
 

ja 
se

n 
jok

ap
äiv

äis
ist

ä 
pu

oli
sta

. 
Py

sty
y  

os
all

ist
um

aa
n 

ru
tii

nin
-

om
ais

iin
 k

es
ku

ste
lui

hin
 o

mi
sta

 
ta

i i
tse

lle
en

 tä
rk

eis
tä

 a
sio

ist
a. 

Vo
i t

ar
vit

a 
ap

ua
 k

es
ku

ste
lus

sa
 ja

 
vä

lte
llä

 jo
ita

kin
 a

ihe
pii

re
jä.

 
• 

Pu
he

 o
n 

vä
lill

ä 
su

juv
aa

, m
ut

ta 
er

ila
ise

t k
at

ko
ks

et
 o

va
t h

yv
in 

ilm
eis

iä.
 

• 
Ää

nt
äm

ine
n 

on
 ym

mä
rre

ttä
vä

ä, 
va

ikk
a 

vie
ra

s k
or

os
tu

s o
n 

ilm
eis

tä 
ja 

ää
nt

äm
isv

irh
eit

ä 
es

iin
ty

y. 
• 

Os
aa

 k
oh

ta
lai

se
n 

hy
vin

 ta
va

llis
en

, 
jok

ap
äiv

äis
en

 sa
na

sto
n 

ja 
jon

kin
 

ve
rra

n 
idi

om
aa

tti
sia

 il
ma

isu
ja.

 
Os

aa
 u

se
ita

 yk
sin

ke
rta

isi
a 

ja 
my

ös
 jo

ita
kin

 va
at

iva
mp

ia 
ra

ke
nt

eit
a. 

• 
La

aje
mm

as
sa

 va
pa

as
sa

 p
uh

ee
ss

a 
es

iin
ty

y p
alj

on
 vi

rh
eit

ä 
pe

ru
sa

si-
ois

sa
 (e

sim
. v

er
bie

n 
aik

am
uo

do
is-

sa
) j

a 
ne

 vo
iva

t j
os

ku
s h

ait
at

a 
ym

mä
rre

ttä
vy

yt
tä

. 

• 
Ym

mä
rtä

ä 
pä

äa
sia

t j
a 

joi
ta

kin
 yk

-
sit

yis
ko

ht
ia 

mu
ut

am
an

 k
ap

pa
lee

n 
pit

uis
ist

a 
vie

ste
ist

ä 
 jo

nk
in 

ve
rra

n 
va

at
ivi

ss
a 

ar
kis

iss
a 

yh
te

yk
sis

sä
 

(m
ain

ok
se

t, 
kir

jee
t, 

 ru
ok

ali
sta

t, 
aik

at
au

lut
) s

ek
ä 

fa
kt

at
ek

ste
jä 

(k
äy

ttö
oh

jee
t, 

pik
ku

-uu
tis

et
).

• 
Py

sty
y h

an
kk

im
aa

n 
he

lpo
sti

 
en

na
ko

ita
va

a 
uu

tta
 ti

et
oa

 tu
tu

ist
a 

aih
eis

ta
 se

lke
äs

ti 
jäs

en
ne

lly
stä

 
mu

ut
am

an
 k

ap
pa

lee
n 

pit
uis

es
ta 

te
ks

tis
tä

. O
sa

a 
pä

ät
ell

ä 
tu

nt
e-

ma
tto

mi
en

 sa
no

jen
 m

er
kit

yk
siä

 
nii

de
n 

kie
lia

su
sta

 ja
 k

on
te

ks
tis

ta
.

• 
Ta

rvi
tse

e 
us

ein
 u

ud
ell

ee
n 

luk
em

is-
ta

 ja
 a

pu
vä

lin
eit

ä 
te

ks
tik

ap
pa

lee
n 

ym
mä

rtä
mi

se
ks

i. 

• 
Se

lvi
yt

yy
 k

irjo
itt

am
all

a 
ta

va
n-

om
ais

iss
a 

ar
kit

ila
nt

eis
sa

.
• 

Os
aa

 k
irjo

itt
aa

 h
yv

in 
lyh

ye
n, 

yk
sin

ke
rta

ise
n 

ku
va

uk
se

n 
ta

pa
ht

um
ist

a,
 m

en
ne

ist
ä 

to
im

ist
a 

ja 
he

nk
ilö

ko
ht

ais
ist

a 
ko

ke
-

mu
ks

ist
a 

ta
i  

eli
ny

mp
är

ist
ön

sä
 

ar
kip

äiv
äis

ist
ä 

pu
oli

sta
 (l

yh
ye

t 
kir

jee
t, 

mu
ist

ila
pu

t, 
ha

ke
mu

ks
et

, 
pu

he
lin

vie
sti

t).
 

• 
Os

aa
 a

rk
ise

n 
pe

ru
ss

an
as

to
n, 

ra
ke

nt
ee

t j
a 

ta
va

llis
im

ma
t 

sid
os

ke
ino

t. 
• 

Kir
joi

tta
a 

yk
sin

ke
rta

ise
t s

an
at

 ja
 

ra
ke

nt
ee

t o
ike

in,
 m

ut
ta

 te
ke

e 
vir

he
itä

 h
ar

vin
ais

em
mi

ss
a 

ra
ke

n-
te

iss
a 

ja 
mu

od
ois

sa
 ja

 tu
ot

ta
a 

kö
mp

elö
itä

 il
ma

isu
ja.

 



37

Ta
ito

ta
so

 B
1

Se
lvi

yt
ym

in
en

 a
rk

iel
äm

äs
sä

Ku
ul

lu
n 

ym
m

är
tä

m
in

en
Pu

hu
m

in
en

Lu
et

un
 y

m
m

är
tä

m
in

en
Ki

rjo
itt

am
in

en
B1

.1
To

im
iva

 
pe

ru
sk

iel
i-

ta
ito

• 
Ym

mä
rtä

ä 
pä

äa
jat

uk
se

t j
a 

ke
sk

eis
iä 

yk
sit

yis
ko

ht
ia 

pu
he

es
ta

, 
jok

a 
kä

sit
te

lee
 k

ou
lus

sa
, t

yö
ss

ä 
ta

i v
ap

aa
-ai

ka
na

 sä
än

nö
llis

es
ti 

to
ist

uv
ia 

te
em

oja
 m

uk
aa

n 
luk

ien
 

lyh
yt

 k
er

ro
nt

a.
 Ta

vo
itt

aa
 ra

dio
-

uu
tis

te
n,

 e
lok

uv
ien

, t
v-o

hje
lm

ien
 

ja 
se

lke
ide

n 
pu

he
lin

vie
sti

en
 

pä
äk

oh
da

t. 
• 

Py
sty

y s
eu

ra
am

aa
n 

yh
te

ise
en

 
ko

ke
mu

ks
ee

n 
ta

i y
lei

sti
et

oo
n 

pe
ru

stu
va

a 
pu

he
tta

. Y
mm

är
tä

ä 
ta

va
llis

ta
 sa

na
sto

a 
ja 

ra
jal

lis
en

 
jou

ko
n 

idi
om

eja
. 

• 
Pit

em
mä

n 
vie

sti
n 

ym
mä

rtä
mi

ne
n 

ed
ell

yt
tä

ä 
no

rm
aa

lia
 h

ita
am

pa
a 

ja 
se

lke
äm

pä
ä 

yle
isk

iel
ist

ä 
pu

he
tta

. T
ois

to
a 

ta
rvi

ta
an

 si
llo

in 
tä

llö
in.

• 
Os

aa
 k

er
to

a 
tu

tu
ist

a 
as

ioi
sta

 
my

ös
 jo

ita
kin

 yk
sit

yis
ko

ht
ia.

 
Se

lvi
yt

yy
 k

iel
ial

ue
ell

a 
ta

va
llis

im
-

mi
sta

 a
rk

iti
lan

te
ist

a 
ja 

ep
äv

i-
ra

llis
ist

a 
ke

sk
us

te
lui

sta
. O

sa
a 

vie
sti

ä 
its

ell
ee

n 
tä

rk
eis

tä
 a

sio
ist

a 
my

ös
 h

iem
an

 va
at

iva
mm

iss
a 

til
an

te
iss

a.
 P

itk
äk

es
to

ine
n 

es
ity

s 
ta

i k
äs

itt
ee

llis
et

 a
ihe

et
  t

uo
tta

va
t 

ilm
eis

iä 
va

ike
uk

sia
. 

• 
Pit

ää
 yl

lä 
ym

mä
rre

ttä
vä

ä 
pu

he
tta

, v
aik

ka
 p

ite
mm

iss
ä 

pu
he

jak
so

iss
a 

es
iin

ty
y t

au
ko

ja 
ja 

ep
är

öin
tiä

. 
• 

Ää
nt

äm
ine

n 
on

 se
lvä

sti
 ym

mä
r-

re
ttä

vä
ä,

 va
ikk

a 
vie

ra
s k

or
os

tu
s 

on
 jo

sk
us

 il
me

ist
ä 

ja 
ää

nt
äm

isv
ir-

he
itä

 e
sii

nt
yy

 jo
nk

in 
ve

rra
n.

• 
Os

aa
 k

äy
ttä

ä 
me

lko
 la

aja
a 

jok
ap

äiv
äis

tä
 sa

na
sto

a 
ja 

joi
ta

kin
 

yle
isi

ä 
fra

as
eja

 ja
 id

iom
eja

. K
äy

t-
tä

ä 
us

eit
a 

er
ila

isi
a 

ra
ke

nt
eit

a. 
• 

La
aje

mm
as

sa
 va

pa
as

sa
 p

uh
ee

ss
a 

kie
lio

pp
ivi

rh
ee

t o
va

t t
av

all
isi

a 
(e

sim
. a

rti
kk

ele
ita

 ja
 p

ää
tte

itä
 

pu
ut

tu
u)

, m
ut

ta
 n

e 
ha

itt
aa

va
t 

ha
rvo

in 
ym

mä
rre

ttä
vy

yt
tä

.

• 
Py

sty
y l

uk
em

aa
n 

 m
on

en
lai

sia
, 

mu
ut

am
an

 si
vu

n 
pit

uis
ia 

 te
ks

te
jä 

(ta
ulu

ko
t, 

ka
len

te
rit

, k
ur

ss
ioh

-
jel

ma
t, 

ke
itt

ok
irja

t) 
tu

tu
ist

a 
aih

eis
ta

 ja
 se

ur
aa

ma
an

 te
ks

tin
 

pä
äa

jat
uk

sia
, a

va
ins

an
oja

 ja
 

tä
rk

eit
ä 

yk
sit

yis
ko

ht
ia 

my
ös

 
va

lm
ist

au
tu

ma
tta

.  
• 

Py
sty

y s
eu

ra
am

aa
n 

tu
ttu

a 
aih

et
ta 

kä
sit

te
lev

än
 p

ar
isi

vu
ise

n 
te

ks
tin

 
pä

äa
jat

uk
sia

, a
va

ins
an

oja
 ja

 
tä

rk
eit

ä 
yk

sit
yis

ko
ht

ia.
• 

Ar
kik

ok
em

uk
se

sta
 p

oik
ke

av
ien

 
aih

eid
en

 ja
 te

ks
tin

 yk
sit

yis
ko

h-
tie

n 
ym

mä
rtä

mi
ne

n 
vo

i o
lla

 
pu

ut
te

ell
ist

a.

• 
Py

sty
y k

irjo
itt

am
aa

n 
ym

mä
rre

t-
tä

vä
n,

  j
on

kin
 ve

rra
n 

yk
sit

yis
-

ko
ht

ais
ta

kin
 a

rk
iti

et
oa

 vä
lit

tä
vä

n  
te

ks
tin

 tu
tu

ist
a,

 it
se

ää
n 

kii
nn

os
ta

-
vis

ta
 to

de
llis

ist
a 

ta
i k

uv
ite

llu
ist

a 
aih

eis
ta

.
• 

Os
aa

 k
irjo

itt
aa

 se
lvä

pii
rte

ise
n 

sid
os

te
ise

n 
te

ks
tin

 li
itt

äm
äll

ä 
er

illi
se

t i
lm

au
ks

et
 p

er
äk

kä
in 

jak
so

iks
i  

(k
irje

et
, k

uv
au

ks
et

, 
ta

rin
at

, p
uh

eli
nv

ies
tit

). 
 P

ys
ty

y 
vä

lit
tä

mä
än

 te
ho

kk
aa

sti
 tu

ttu
a 

tie
to

a 
ta

va
llis

im
mi

ss
a 

kir
jal

lis
en

 
vie

sti
nn

än
 m

uo
do

iss
a.

• 
Os

aa
 u

se
im

pie
n 

tu
tu

iss
a 

til
an

te
iss

a 
ta

rvi
tta

vie
n 

te
ks

tie
n 

laa
din

ta
an

 ri
itt

äv
än

 sa
na

sto
n 

ja 
ra

ke
nt

ee
t, 

va
ikk

a 
te

ks
te

iss
ä 

es
iin

ty
y i

nt
er

fe
re

ns
siä

 ja
 il

me
isi

ä 
kie

rto
ilm

ais
uja

. 
• 

Ru
tii

nin
om

ain
en

 k
iel

iai
ne

s 
ja 

pe
ru

sra
ke

nt
ee

t o
va

t j
o 

su
ht

ee
llis

en
 vi

rh
ee

ttö
mi

ä,
 m

ut
ta 

jot
ku

t v
aa

tiv
am

ma
t r

ak
en

te
et

 ja
 

sa
na

liit
ot

 tu
ot

ta
va

t o
ng

elm
ia.



38

Ta
ito

ta
so

 B
1

Se
lvi

yt
ym

in
en

 a
rk

iel
äm

äs
sä

Ku
ul

lu
n 

ym
m

är
tä

m
in

en
Pu

hu
m

in
en

Lu
et

un
 y

m
m

är
tä

m
in

en
Ki

rjo
itt

am
in

en
B1

.2
Su

juv
a 

pe
ru

sk
iel

i-
ta

ito

• 
Ym

mä
rtä

ä 
se

lvä
pii

rte
ist

ä 
as

iat
ie-

to
a,

 jo
ka

 li
itt

yy
 tu

ttu
ihi

n 
ja 

me
lko

 
yle

isi
in 

aih
eis

iin
 jo

nk
in 

ve
rra

n 
va

at
ivi

ss
a 

yh
te

yk
sis

sä
 (e

pä
su

or
a 

tie
du

ste
lu,

 ty
ök

es
ku

ste
lut

, e
nn

a-
ko

ita
vis

sa
 o

lev
at

 p
uh

eli
nv

ies
tit

).
• 

Ym
mä

rtä
ä 

pä
äk

oh
da

t j
a 

tä
rk

eim
-

mä
t y

ks
ity

isk
oh

da
t y

mp
är

illä
än

 
kä

yt
äv

äs
tä

 la
aje

mm
as

ta
 m

uo
-

do
llis

es
ta

 ja
 e

pä
mu

od
oll

ise
sta

 
ke

sk
us

te
lus

ta
.

• 
Ym

mä
rtä

mi
ne

n 
ed

ell
yt

tä
ä 

yle
is-

kie
ltä

 ta
i m

elk
o 

 tu
ttu

a 
ak

se
nt

tia
 

se
kä

 sa
tu

nn
ais

ia 
to

ist
oja

 ja
 

uu
de

lle
en

mu
ot

oil
uja

. N
op

ea
 

sy
nt

yp
er

äis
te

n 
vä

lin
en

 k
es

ku
ste

lu 
ja 

vie
ra

ide
n 

aih
eid

en
 tu

nt
em

at
-

to
ma

t y
ks

ity
isk

oh
da

t t
uo

tta
va

t 
va

ike
uk

sia
.

• 
Os

aa
 k

er
to

a 
ta

va
llis

ist
a,

 k
on

kr
ee

-
te

ist
a 

aih
eis

ta
 k

uv
ail

len
, e

rit
ell

en
 

ja 
ve

rta
ille

n 
ja 

se
los

ta
a 

my
ös

 
mu

ita
 a

ihe
ita

,  
ku

te
n 

elo
ku

via
, 

kir
joj

a 
ta

i m
us

iik
kia

. O
sa

a 
vie

sti
ä 

va
rm

as
ti 

us
eim

mi
ss

a 
ta

va
llis

iss
a 

til
an

te
iss

a.
 K

iel
ell

ine
n 

ilm
ais

u 
ei 

eh
kä

 o
le 

ko
vin

 ta
rk

ka
a.

• 
Os

aa
 il

ma
ist

a 
its

eä
än

 su
ht

ee
llis

en
 

va
iva

tto
ma

sti
. V

aik
ka

 ta
uk

oja
 ja

 
ka

tk
ok

sia
 e

sii
nt

yy
, p

uh
e 

jat
ku

u 
ja 

vie
sti

 vä
lit

ty
y. 

• 
Ää

nt
äm

ine
n 

on
 h

yv
in 

ym
mä

rre
ttä

-
vä

ä,
 va

ikk
a 

int
on

aa
tio

 ja
 p

ain
ot

us
 

eiv
ät

 o
le 

aiv
an

  k
oh

de
kie

len
 

mu
ka

isi
a.

• 
Os

aa
 k

äy
ttä

ä 
ko

ht
ala

ise
n 

laa
jaa

 
sa

na
sto

a 
ja 

ta
va

llis
ia 

idi
om

eja
. 

Kä
yt

tä
ä 

my
ös

 m
on

en
lai

sia
 ra

ke
n-

te
ita

 ja
 m

ut
kik

ka
ita

kin
 la

us
eit

a. 
• 

Kie
lio

pp
ivi

rh
eit

ä 
es

iin
ty

y j
on

kin
 

ve
rra

n,
 m

ut
ta

 n
e 

ha
itt

aa
va

t h
ar

-
vo

in 
laa

jem
pa

ak
aa

n 
vie

sti
nt

ää
.

• 
Py

sty
y l

uk
em

aa
n 

 m
uu

ta
ma

n 
ka

pp
ale

en
 p

itu
isi

a 
te

ks
te

jä 
 

mo
ne

nla
isi

sta
 a

ihe
ist

a 
(le

ht
iar

-
tik

ke
lit

, e
sit

te
et

, k
äy

ttö
oh

jee
t, 

yk
sin

ke
rta

ine
n 

ka
un

ok
irja

llis
uu

s)
  

ja 
se

lvi
ää

 m
yö

s j
on

kin
 ve

rra
n 

pä
ät

te
lyä

 va
at

ivi
sta

 te
ks

te
ist

ä 
kä

yt
än

nö
nlä

he
isi

ss
ä 

ja 
its

ell
ee

n 
tä

rk
eis

sä
 ti

lan
te

iss
a.

• 
Py

sty
y e

tsi
mä

än
 ja

 yh
dis

te
lem

ää
n  

tie
to

ja 
us

ea
mm

as
ta

 m
uu

ta
ma

n 
siv

un
 p

itu
ise

sta
 te

ks
tis

tä
 su

or
it-

ta
ak

se
en

 jo
nk

in 
te

ht
äv

än
.

• 
Pit

kie
n 

te
ks

tie
n 

jot
kin

 yk
sit

yis
-

ko
hd

at
 ja

 sä
vy

t s
aa

tta
va

t j
ää

dä
 

ep
äs

elv
iks

i.

• 
Os

aa
 k

irjo
itt

aa
 h

en
kil

ök
oh

ta
isi

a 
ja 

jul
kis

em
pia

kin
 vi

es
te

jä,
 

ke
rto

a 
nii

ss
ä 

uu
tis

ia 
ja 

ilm
ais

ta 
aja

tu
ks

iaa
n 

tu
tu

ist
a 

ab
str

ak
te

ist
a 

ja 
ku

ltt
uu

ria
ihe

ist
a,

  k
ut

en
 

mu
sii

kis
ta

 ta
i e

lok
uv

ist
a.

• 
Os

aa
 k

irjo
itt

aa
 m

uu
ta

ma
n 

ka
pp

ale
en

 p
itu

ise
n 

jäs
en

ty
ne

en
 

te
ks

tin
 (m

uis
tii

np
an

oja
, l

yh
yit

ä 
yh

te
en

ve
to

ja 
ja 

se
los

tu
ks

ia 
se

lvä
pii

rte
ise

n 
ke

sk
us

te
lun

 ta
i 

es
ity

ks
en

 p
oh

jal
ta

). 
 

• 
Os

aa
 e

sit
tä

ä 
jon

kin
 ve

rra
n 

tu
kit

iet
oa

 p
ää

aja
tu

ks
ille

 ja
 o

tta
a 

luk
ija

n 
hu

om
ioo

n.
• 

Ha
llit

se
e 

me
lko

 m
on

en
lai

se
en

 k
ir-

joi
tta

mi
se

en
 ta

rvi
tta

va
a 

sa
na

sto
a 

ja 
lau

se
ra

ke
nt

eit
a.

 O
sa

a 
ilm

ais
ta 

 
rin

na
ste

isu
ut

ta
 ja

 a
lis

te
isu

ut
ta

.
• 

Py
sty

y k
irjo

itt
am

aa
n 

ym
mä

rre
t-

tä
vä

ä 
ja 

ko
ht

uu
llis

en
 vi

rh
ee

tö
nt

ä 
kie

ltä
, v

aik
ka

 vi
rh

eit
ä 

es
iin

ty
y 

va
at

ivi
ss

a 
ra

ke
nt

eis
sa

, t
ek

sti
n 

jäs
en

te
lys

sä
 ja

 ty
yli

ss
ä 

ja 
va

ikk
a 

äid
ink

iel
en

 ta
i j

on
kin

 m
uu

n 
kie

len
 

va
iku

tu
s o

n 
ilm

ein
en

.



39

Ta
ito

ta
so

 B
2 

 S
elv

iy
ty

m
in

en
 sä

än
nö

lli
se

ss
ä 

ka
ns

sa
kä

ym
ise

ss
ä 

sy
nt

yp
er

äi
ste

n 
ka

ns
sa

Ku
ul

lu
n 

ym
m

är
tä

m
in

en
Pu

hu
m

in
en

Lu
et

un
 y

m
m

är
tä

m
in

en
Ki

rjo
itt

am
in

en
B2

.1
Its

en
äis

en
 

kie
lit

aid
on

 
pe

ru
sta

so

• 
Ym

mä
rtä

ä 
as

ial
lis

es
ti 

ja 
kie

lel
lis

es
ti 

ko
mp

lek
sis

en
 p

uh
ee

n 
pä

äa
jat

uk
se

t, 
ku

n 
se

 k
äs

itt
ele

e 
ko

nk
re

et
te

ja 
ta

i a
bs

tra
kt

eja
 a

ihe
i-

ta
. P

ys
ty

y s
eu

ra
am

aa
n 

yle
ise

sti
 

kii
nn

os
ta

va
a 

yk
sit

yis
ko

ht
ais

ta 
ke

rro
nt

aa
 (u

ut
ise

t, 
ha

as
ta

tte
lut

, 
elo

ku
va

t, 
lue

nn
ot

).
• 

Ym
mä

rtä
ä 

pu
he

en
 p

ää
ko

hd
at

, 
pu

hu
jan

 ta
rk

oit
uk

se
n,

 a
se

nt
eit

a, 
mu

od
oll

isu
us

as
te

tta
 ja

 ty
yli

ä.
 P

ys
-

ty
y s

eu
ra

am
aa

n 
laa

jaa
 p

uh
et

ta
 ja

 
mo

nim
ut

ka
ist

a 
ar

gu
me

nt
oin

tia
, 

jos
 p

uh
ee

n 
ku

lku
 o

n 
se

lvä
sti

 
me

rk
itt

y e
rila

isi
n 

jäs
en

tim
in 

(s
ide

sa
na

t, 
ry

tm
ity

s)
. P

ys
ty

y 
tii

vis
tä

mä
än

 ta
i i

lm
ais

em
aa

n 
ku

ule
ma

sta
an

 a
va

ink
oh

da
t j

a 
tä

rk
eä

t y
ks

ity
isk

oh
da

t.
• 

Ym
mä

rtä
ä 

su
ur

en
 o

sa
n 

ym
pä

ril-
lää

n 
kä

yt
äv

äs
tä

 k
es

ku
ste

lus
ta

, 
mu

tta
 vo

i k
ok

ea
 va

ike
ak

si 
ym

mä
rtä

ä 
us

ea
mm

an
 sy

nt
yp

e-
rä

ise
n 

vä
lis

tä
 k

es
ku

ste
lua

, j
os

 
nä

mä
 e

ivä
t m

ite
nk

ää
n 

he
lpo

ta 
sa

no
tta

va
an

sa
.

• 
Os

aa
 e

sit
tä

ä 
se

lke
itä

, t
äs

mä
llis

iä 
ku

va
uk

sia
 m

on
ist

a 
ko

ke
mu

sp
ii-

riin
sä

 li
itt

yv
ist

ä 
as

ioi
sta

, k
er

to
a 

tu
nt

em
uk

sis
ta

 se
kä

 tu
od

a 
es

iin
 

ta
pa

ht
um

ien
 ja

 k
ok

em
us

te
n 

he
nk

ilö
ko

ht
ais

en
 m

er
kit

yk
se

n. 
Py

sty
y o

sa
llis

tu
ma

an
 a

kt
iiv

ise
sti

 
us

eim
pii

n 
kä

yt
än

nö
llis

iin
 ja

 
so

sia
ali

sii
n 

til
an

te
isi

in 
se

kä
 m

elk
o 

mu
od

oll
isi

in 
ke

sk
us

te
lui

hin
. 

Py
sty

y s
ää

nn
öll

ise
en

 vu
or

ov
aik

u-
tu

ks
ee

n 
sy

nt
yp

er
äis

te
n 

ka
ns

sa
 

va
iku

tta
ma

tta
 ta

ha
tto

ma
sti

 
hu

vit
ta

va
lta

 ta
i ä

rsy
ttä

vä
ltä

. 
Kie

lel
lin

en
 il

ma
isu

 e
i a

ina
 o

le 
tä

ys
in 

ty
yli

kä
stä

. 
• 

Py
sty

y t
uo

tta
ma

an
 p

uh
eja

ks
oja

 
me

lko
 ta

sa
ise

en
 ta

ht
iin

,  
ja 

pu
-

he
es

sa
 o

n 
va

in 
ha

rvo
in 

pit
em

piä
 

ta
uk

oja
.  

• 
Ää

nt
äm

ine
n 

ja 
int

on
aa

tio
 o

va
t 

se
lke

itä
 ja

 lu
on

te
via

.  
• 

Os
aa

 k
äy

ttä
ä 

mo
nip

uo
lis

es
ti 

kie
len

 ra
ke

nt
eit

a 
ja 

laa
jah

ko
a 

sa
na

sto
a 

mu
ka

an
 lu

kie
n 

idi
om

aa
tti

ne
n 

ja 
kä

sit
te

ell
ine

n 
sa

na
sto

. O
so

itt
aa

 k
as

va
va

a 
ta

ito
a 

re
ag

oid
a 

so
piv

as
ti 

til
an

te
en

 
as

et
ta

mi
in 

mu
ot

ov
aa

tim
uk

sii
n.

• 
Kie

lio
pin

 h
all

int
a 

on
 m

elk
o 

hy
vä

ä,  
eiv

ät
kä

 sa
tu

nn
ais

et
 vi

rh
ee

t y
lee

n-
sä

 h
ait

ta
a 

ym
mä

rre
ttä

vy
yt

tä
.

• 
Py

sty
y l

uk
em

aa
n 

its
en

äis
es

ti 
mu

ut
am

an
 si

vu
n 

pit
uis

ia 
te

ks
te

jä 
(le

ht
iar

tik
ke

lei
ta

, n
ov

ell
eja

, v
iih

-
de

- j
a 

tie
to

kir
jal

lis
uu

tta
, r

ap
or

t-
te

ja 
ja 

yk
sit

yis
ko

ht
ais

ia 
oh

jei
ta

)  
om

an
 a

lan
 ta

i y
lei

sis
tä

 a
ihe

ist
a. 

Te
ks

tit
 vo

iva
t k

äs
ite

llä
 a

bs
tra

kt
e-

ja,
 k

äs
itt

ee
llis

iä 
ta

i a
mm

at
illi

sia
 

aih
eit

a,
  j

a 
nii

ss
ä 

on
 to

sia
sio

ita
, 

as
en

te
ita

 ja
 m

iel
ipi

te
itä

.
• 

Py
sty

y t
un

nis
ta

ma
an

 k
irjo

itt
aja

n 
ja 

te
ks

tin
 ta

rk
oit

uk
se

n,
 p

aik
an

-
ta

ma
an

 u
se

ita
 e

ri 
yk

sit
yis

ko
ht

ia 
pit

kä
stä

 te
ks

tis
tä

. P
ys

ty
y n

op
e-

as
ti 

tu
nn

ist
am

aa
n 

te
ks

tin
 si

sä
llö

n 
ja 

uu
sie

n 
tie

to
jen

 k
äy

ttö
ar

vo
n 

pä
ät

tä
äk

se
en

,  
ka

nn
at

ta
ak

o 
te

ks
tii

n 
tu

tu
stu

a 
ta

rk
em

mi
n.

• 
 V

aik
eu

ks
ia 

tu
ot

ta
va

t v
ain

 p
itk

ien
 

te
ks

tie
n 

idi
om

it 
ja 

ku
ltt

uu
riv

iit
-

ta
uk

se
t.

• 
Os

aa
 k

irjo
itt

aa
 se

lke
itä

 ja
 

yk
sit

yis
ko

ht
ais

ia 
te

ks
te

jä 
mo

nis
ta 

its
eä

än
 k

iin
no

sta
vis

ta
 a

ihe
pii

re
is-

tä
, t

ut
uis

ta
 a

bs
tra

kt
eis

ta
 a

ihe
ist

a, 
ru

tii
nil

uo
nt

eis
ia 

as
iav

ies
te

jä 
se

kä
 

mu
od

oll
ise

mp
ia 

so
sia

ali
sia

 vi
es

te
-

jä 
(a

rvo
ste

lut
, l

iik
ek

irje
et

, o
hje

et
, 

ha
ke

mu
ks

et
, y

ht
ee

nv
ed

ot
).

• 
Os

aa
 k

irjo
itt

ae
ss

aa
n 

ilm
ais

ta 
tie

to
ja 

ja 
nä

ke
my

ks
iä 

te
ho

k-
ka

as
ti 

ja 
ko

mm
en

to
ida

 m
uid

en
 

nä
ke

my
ks

iä.
 O

sa
a 

yh
dis

te
llä

 ta
i 

tii
vis

tä
ä 

er
i l

äh
te

ist
ä 

po
im

itt
uja

 
tie

to
ja 

om
aa

n 
te

ks
tii

n.
• 

Os
aa

 la
aja

n 
sa

na
sto

n 
ja 

va
at

ivi
a 

lau
se

ra
ke

nt
eit

a 
se

kä
 k

iel
ell

ise
t 

ke
ino

t s
elk

eä
n,

 si
do

ste
ise

n 
te

ks
tin

 la
at

im
ise

ks
i. 

Sä
vy

n 
ja 

ty
yli

n 
jou

sta
vu

us
 o

n 
ra

jal
lin

en
,  

ja 
pit

kä
ss

ä 
es

ity
ks

es
sä

 vo
i i

lm
et

ä 
hy

pp
äy

ks
iä 

as
ias

ta
 to

ise
en

.
• 

Ha
llit

se
e 

me
lko

 h
yv

in 
oik

ein
kir

joi
-

tu
ks

en
, k

iel
iop

in 
ja 

vä
lim

er
kk

ien
 

kä
yt

ön
, e

ivä
tk

ä 
  v

irh
ee

t j
oh

da
 

vä
är

ink
äs

ity
ks

iin
. T

uo
to

ks
es

sa
 

sa
at

ta
a 

nä
ky

ä 
äid

ink
iel

en
 

va
iku

tu
s. 

Va
at

iva
t r

ak
en

te
et

 se
kä

 
ilm

ais
un

 ja
 ty

yli
n 

jou
sta

vu
us

 
tu

ot
ta

va
t o

ng
elm

ia.



40

Ta
ito

ta
so

 B
2 

 S
elv

iy
ty

m
in

en
 sä

än
nö

lli
se

ss
ä 

ka
ns

sa
kä

ym
ise

ss
ä 

sy
nt

yp
er

äi
ste

n 
ka

ns
sa

Ku
ul

lu
n 

ym
m

är
tä

m
in

en
Pu

hu
m

in
en

Lu
et

un
 y

m
m

är
tä

m
in

en
Ki

rjo
itt

am
in

en
B2

.2
To

im
iva

 
its

en
äin

en
 

kie
lit

ait
o

• 
Ym

mä
rtä

ä 
elä

vä
ä 

ta
i t

all
en

-
ne

ttu
a,

 se
lke

äs
ti 

jäs
en

ty
ny

ttä
 

yle
isk

iel
ist

ä 
pu

he
tta

 k
aik

iss
a 

so
sia

ali
se

n 
elä

mä
n,

 k
ou

lut
uk

se
n 

ja 
ty

öe
läm

än
 ti

lan
te

iss
a 

(m
yö

s 
mu

od
oll

ine
n 

ke
sk

us
te

lu 
ja 

sy
nt

yp
er

äis
te

n 
vä

lin
en

 vi
lka

s 
ke

sk
us

te
lu)

. 
• 

Py
sty

y y
hd

ist
äm

ää
n 

va
at

ivi
a 

te
ht

äv
iä 

va
rte

n 
ko

mp
lek

sis
ta

 ja
 

yk
sit

yis
ko

ht
ais

ta
 ti

et
oa

 k
uu

lem
is-

ta
an

 la
ajo

ist
a 

ke
sk

us
te

lui
sta

 ta
i 

es
ity

ks
ist

ä.
 O

sa
a 

pä
ät

ell
ä 

ää
ne

en
 

lau
su

ma
tto

mi
a 

as
en

te
ita

 ja
 so

sio
-

ku
ltt

uu
ris

ia 
vii

tte
itä

 se
kä

 a
rvi

oid
a 

kr
iit

tis
es

ti 
ku

ule
ma

an
sa

.
• 

Ym
mä

rtä
ä 

vie
ra

ita
 p

uh
uji

a 
ja 

kie
lim

uo
to

ja.
 H

uo
ma

tta
va

 
ta

us
ta

me
lu,

 k
iel

ell
ine

n 
hu

um
or

i 
ja 

ha
rvi

na
ise

mm
at

 id
iom

it 
ja 

ku
ltt

uu
riv

iit
ta

uk
se

t s
aa

tta
va

t y
hä

 
tu

ot
ta

a 
va

ike
uk

sia
.

• 
Os

aa
 p

itä
ä 

va
lm

ist
ell

un
 e

sit
yk

se
n 

mo
ne

nla
isi

sta
 yl

eis
ist

äk
in 

aih
eis

ta
. P

ys
ty

y t
eh

ok
ka

as
ee

n 
so

sia
ali

se
en

 vu
or

ov
aik

ut
uk

se
en

 
sy

nt
yp

er
äis

te
n 

ka
ns

sa
. O

sa
a 

ke
sk

us
te

lla
 ja

 n
eu

vo
te

lla
 m

on
ist

a 
as

ioi
sta

, e
sit

tä
ä 

ja 
ko

mm
en

to
ida

 
va

at
ivi

a 
aja

tu
sk

ulk
uja

 ja
 k

yt
ke

ä 
sa

no
tta

va
ns

a 
to

ist
en

 p
uh

ee
n-

vu
or

oih
in.

 O
sa

a 
ilm

ais
ta

 it
se

ää
n 

va
rm

as
ti,

 se
lke

äs
ti 

ja 
ko

ht
eli

aa
sti

 
til

an
te

en
 va

at
im

all
a 

ta
va

lla
. 

Es
ity

s v
oi 

oll
a 

ka
av

am
ais

ta
,  

ja 
pu

hu
ja 

tu
rva

ut
uu

 to
isi

na
an

 
kie

rto
ilm

au
ks

iin
.

• 
Os

aa
 vi

es
tiä

 sp
on

ta
an

ist
i, 

us
ein

 
hy

vin
kin

 su
juv

as
ti 

ja 
va

iva
tto

-
ma

sti
 sa

tu
nn

ais
ist

a 
ep

är
öin

ne
ist

ä 
hu

oli
ma

tta
.

• 
Ää

nt
äm

ine
n 

ja 
int

on
aa

tio
 o

va
t 

hy
vin

 se
lke

itä
 ja

 lu
on

te
via

.  
• 

Ha
llit

se
e 

laa
jas

ti 
kie

lel
lis

et
 k

ein
ot 

ilm
ais

ta
 k

on
kr

ee
tte

ja 
ja 

kä
sit

te
el-

lis
iä,

 tu
ttu

ja 
ja 

tu
nt

em
at

to
mi

a 
aih

eit
a 

va
rm

as
ti,

 se
lke

äs
ti 

ja 
til

an
te

en
 va

at
im

aa
 m

uo
do

llis
uu

s-
as

te
tta

 n
ou

da
tta

en
. K

iel
ell

ise
t 

sy
yt

 ra
joi

tta
va

t i
lm

ais
ua

 e
rit

tä
in 

ha
rvo

in.
• 

Kie
lio

pin
 h

all
int

a 
on

 h
yv

ää
. 

Us
ein

 p
uh

uja
 k

or
jaa

 vi
rh

ee
ns

ä 
its

e,
  e

ivä
tk

ä 
vir

he
et

 h
ait

ta
a 

ym
mä

rre
ttä

vy
yt

tä
.

• 
Py

sty
y l

uk
em

aa
n 

its
en

äis
es

ti 
us

ea
n 

siv
un

 p
itu

isi
a,

 e
ri 

ta
rk

oi-
tu

ks
iin

 la
ad

itt
uja

 k
om

ple
ks

isi
a 

te
ks

te
jä 

(p
äiv

äle
ht

iä,
 n

ov
ell

eja
, 

ka
un

ok
irja

llis
uu

tta
). 

Jo
tk

in 
nä

ist
ä 

vo
iva

t o
lla

 va
in 

os
itt

ain
 tu

ttu
ja 

ta
i 

tu
nt

em
at

to
mi

a,
 m

ut
ta

 h
en

kil
ön

 
its

en
sä

 k
an

na
lta

 m
er

kit
yk

se
llis

iä.
• 

Py
sty

y t
un

nis
ta

ma
an

 k
irjo

itt
aja

n 
as

en
no

itu
mi

se
n 

ja 
te

ks
tin

 ta
rk

oi-
tu

ks
en

.  
Py

sty
y p

aik
an

ta
ma

an
 

ja 
yh

dis
tä

mä
än

 u
se

ita
 k

äs
itt

ee
l-

lis
iä 

tie
to

ja 
mo

nim
ut

ka
isi

sta
 

te
ks

te
ist

ä.
 Y

mm
är

tä
ä 

riit
tä

vä
sti

 
tii

vis
tä

äk
se

en
 p

ää
ko

hd
at

 ta
i 

ilm
ais

ta
ks

ee
n 

ne
 to

isi
n 

sa
no

in.
• 

Va
ike

uk
sia

 tu
ot

ta
va

t v
ain

 p
itk

ien
 

te
ks

tie
n 

ha
rvi

na
ise

mm
at

 id
iom

it 
ja 

ku
ltt

uu
riv

iit
ta

uk
se

t.

• 
Os

aa
 k

irjo
itt

aa
 se

lke
itä

, 
yk

sit
yis

ko
ht

ais
ia,

 m
uo

do
llis

ia 
ja 

ep
äm

uo
do

llis
ia 

te
ks

te
jä 

mo
nim

ut
-

ka
isi

sta
 to

de
llis

ist
a 

ta
i k

uv
ite

llu
is-

ta
 ta

pa
ht

um
ist

a 
ja 

ko
ke

mu
ks

ist
a 

en
im

mä
ks

ee
n 

tu
tu

ille
 ja

 to
isi

na
an

 
tu

nt
em

at
to

mi
lle

 lu
kij

oil
le.

 O
sa

a 
kir

joi
tta

a 
es

se
en

, m
uo

do
llis

en
 

ta
i e

pä
mu

od
oll

ise
n 

se
los

tu
ks

en
, 

mu
ist

iin
pa

no
ja 

jat
ko

te
ht

äv
iä 

va
rte

n 
ja 

yh
te

en
ve

to
ja.

• 
Os

aa
 k

irjo
itt

aa
 se

lke
än

 ja
 jä

se
nt

y-
ne

en
 te

ks
tin

, i
lm

ais
ta

 k
an

ta
ns

a, 
ke

hit
ell

ä 
ar

gu
me

nt
te

ja 
sy

ste
-

ma
at

tis
es

ti,
 a

na
lys

oid
a,

 p
oh

tia
 ja

 
tii

vis
tä

ä 
tie

to
a 

ja 
aja

tu
ks

ia.
• 

Kie
lel

lin
en

 il
ma

isu
va

ra
sto

 e
i r

ajo
i-

ta
 h

av
ait

ta
va

sti
 k

irjo
itt

am
ist

a.
• 

Ha
llit

se
e 

hy
vin

 k
iel

iop
in,

 
sa

na
sto

n 
ja 

te
ks

tin
 jä

se
nn

yk
se

n. 
Vi

rh
eit

ä 
vo

i e
sii

nt
yä

 h
ar

vin
ais

iss
a 

ra
ke

nt
eis

sa
 ja

 id
iom

aa
tti

sis
sa

 
ilm

au
ks

iss
a 

se
kä

 ty
yli

se
iko

iss
a. 



41

Ta
ito

ta
so

t C
1-

C2
Se

lvi
yt

ym
in

en
 m

on
iss

a 
va

at
ivi

ss
a 

ki
ele

nk
äy

ttö
til

an
te

iss
a 

Ku
ul

lu
n 

ym
m

är
tä

m
in

en
Pu

hu
m

in
en

Lu
et

un
 y

m
m

är
tä

m
in

en
Ki

rjo
itt

am
in

en
C1

.1
Ta

ita
va

n 
kie

lit
aid

on
 

pe
ru

sta
so

• 
Ym

mä
rtä

ä 
su

ht
ee

llis
en

 
va

iva
tto

ma
sti

 p
ite

mp
ää

kin
 

pu
he

tta
 ta

i e
sit

ys
tä

 (e
lok

uv
ia,

 
lue

nt
oja

, k
es

ku
ste

luj
a,

 vä
itt

ely
jä)

 
er

ila
isi

sta
 tu

tu
ist

a 
ja 

yle
isi

stä
 

aih
eis

ta
 m

yö
s s

illo
in,

 k
un

 p
uh

e 
ei 

ole
 se

lke
äs

ti 
jäs

en
ne

lty
ä 

ja 
sis

ält
ää

 id
iom

aa
tti

sia
 il

ma
uk

sia
 ja

 
re

kis
te

rin
va

ihd
ok

sia
.

• 
Ym

mä
rtä

ä 
hy

vin
 e

rila
isi

a 
ää

nit
e-

ma
te

ria
ale

ja 
 yk

sit
yis

ko
ht

ais
es

ti 
ja 

pu
hu

jie
n 

vä
lis

iä 
su

ht
eit

a 
ja 

ta
rk

oit
uk

sia
 tu

nn
ist

ae
n. 

• 
Vi

er
as

 a
ks

en
tti

 ta
i h

yv
in 

mu
rte

ell
ine

n 
pu

he
kie

li 
tu

ot
ta

va
t 

va
ike

uk
sia

.

• 
Os

aa
 p

itä
ä 

pit
kä

hk
ön

, v
alm

is-
te

llu
n 

mu
od

oll
ise

nk
in 

es
ity

ks
en

. 
Py

sty
y o

tta
ma

an
 a

kt
iiv

ise
sti

 o
sa

a 
mo

nim
ut

ka
isi

in 
kä

sit
te

ell
isi

ä 
ja 

yk
sit

yis
ko

ht
ia 

sis
ält

äv
iin

 ti
lan

-
te

isi
in 

ja 
joh

ta
a 

ru
tii

nil
uo

nt
eis

ia 
ko

ko
uk

sia
 ja

 p
ien

ry
hm

iä.
 O

sa
a 

kä
yt

tä
ä 

kie
ltä

 m
on

en
lai

se
en

 
so

sia
ali

se
en

 vu
or

ov
aik

ut
uk

se
en

. 
Ty

yli
laj

ien
 ja

 k
iel

im
uo

to
jen

 
va

iht
elu

 tu
ot

ta
a 

va
ike

uk
sia

.
• 

Os
aa

 vi
es

tiä
 su

juv
as

ti,
 sp

on
ta

a-
nis

ti 
ja 

läh
es

 va
iva

tto
ma

sti
.  

 
• 

Os
aa

 va
ihd

ell
a 

int
on

aa
tio

ta
 ja

 
sij

oit
ta

a 
lau

se
pa

ino
t o

ike
in 

ilm
ais

-
ta

ks
ee

n 
ka

ikk
ein

 h
ien

oim
pia

kin
 

me
rk

ity
sv

iva
ht

eit
a. 

• 
Sa

na
sto

 ja
 ra

ke
nt

eis
to

  o
va

t 
hy

vin
 la

aja
t j

a 
ra

joi
tta

va
t i

lm
ais

ua
 

er
itt

äin
 h

ar
vo

in.
 O

sa
a 

ilm
ais

ta 
its

eä
än

 va
rm

as
ti,

 se
lke

äs
ti 

ja 
ko

ht
eli

aa
sti

 ti
lan

te
en

 va
at

im
all

a 
ta

va
lla

.
• 

Kie
lio

pin
 h

all
int

a 
on

 h
yv

ää
. S

a-
tu

nn
ais

et
 vi

rh
ee

t e
ivä

t h
an

ka
loi

ta 
ym

mä
rtä

mi
stä

, j
a 

pu
hu

ja 
os

aa
  

ko
rja

ta
 n

e 
its

e.

• 
Ym

mä
rtä

ä 
yk

sit
yis

ko
ht

ais
es

ti 
pit

kä
hk

öjä
, k

om
ple

ks
isi

a 
te

ks
te

jä 
er

i a
loi

lta
.

• 
Py

sty
y v

aih
te

lem
aa

n 
luk

ut
ap

aa
n-

sa
 ta

rp
ee

n 
mu

ka
an

. O
sa

a 
luk

ea
 

kr
iit

tis
es

ti 
ja 

ty
yli

llis
iä 

viv
ah

te
ita

 
ar

vio
ide

n 
se

kä
  t

un
nis

ta
a 

kir
joi

t-
ta

jan
 a

se
nn

oit
um

ise
n 

ja 
te

ks
tin

 
pii

lom
er

kit
yk

siä
.  

Py
sty

y p
aik

an
-

ta
ma

an
 ja

 yh
dis

tä
mä

än
 u

se
ita

 
kä

sit
te

ell
isi

ä 
tie

to
ja 

mo
nim

ut
-

ka
isi

sta
 te

ks
te

ist
ä,

 ti
ivi

stä
mä

än
 

ne
 ja

 te
ke

mä
än

 n
iis

tä
 va

at
ivi

a 
joh

to
pä

ät
ök

siä
.

• 
Va

at
ivi

mm
at

 yk
sit

yis
ko

hd
at

 ja
 

idi
om

aa
tti

se
t t

ek
sti

ko
hd

at
 sa

at
ta

-
va

t v
aa

tia
  u

se
am

ma
n 

luk
uk

er
ra

n 
ta

i a
pu

vä
lin

eid
en

 k
äy

ttö
ä. 

• 
Py

sty
y k

irjo
itt

am
aa

n 
se

lke
itä

, 
hy

vin
 jä

se
nt

yn
eit

ä 
te

ks
te

jä 
mo

ni-
mu

tk
ais

ist
a 

aih
eis

ta
, i

lm
ais

em
aa

n 
its

eä
än

 tä
sm

äll
ise

sti
 ja

 o
tta

ma
an

 
hu

om
ioo

n 
va

sta
an

ot
ta

jan
. 

Os
aa

 k
irjo

itt
aa

 to
de

llis
ist

a 
ja 

ku
vit

te
ell

isi
sta

 a
ihe

ist
a 

va
rm

all
a, 

pe
rso

on
all

ise
lla

 ty
yli

llä
 k

äy
ttä

en
 

kie
ltä

 jo
us

ta
va

sti
 ja

 m
on

ita
so

ise
s-

ti.
 P

ys
ty

y k
irjo

itt
am

aa
n 

se
lke

itä
 

ja 
laa

joj
a 

se
los

tu
ks

ia 
va

at
ivi

sta
-

kin
 a

ihe
ist

a.
• 

Os
oit

ta
a,

 e
ttä

 h
all

its
ee

 m
on

ia 
ke

ino
ja 

te
ks

tin
 jä

se
nt

äm
ise

ks
i j

a 
sid

os
te

isu
ud

en
 e

dis
tä

mi
se

ks
i. 

• 
Kie

lel
lin

en
 il

ma
isu

va
ra

sto
 o

n 
hy

vin
 la

aja
. H

all
its

ee
 h

yv
in 

idi
o-

ma
at

tis
et

 il
ma

uk
se

t j
a 

ta
va

llis
et 

sa
no

nn
at

.
• 

Ha
llit

se
e 

er
itt

äin
 h

yv
in 

kie
lio

pin
, 

sa
na

sto
n 

ja 
te

ks
tin

 jä
se

nn
yk

se
n. 

Vi
rh

eit
ä 

vo
i e

sii
nt

yä
 sa

tu
nn

ais
es

ti  
idi

om
aa

tti
sis

sa
 il

ma
uk

sis
sa

 se
kä

 
ty

yli
se

iko
iss

a.



Takansi teksti ITC Garamond Book  12/14 p, Ammatti-
pätevyyden tunnustamisen lisäksi hakijalle annetaan ul-
komaanopintolain mukainen tutkinnon tasoa koskeva 
rinnastamispäätös, jos hakija on suorittanut korkeakoulu-
tutkinnon. Tasopäätöksellä hakija voi osoittaa yleisen vir-
kakelpoisuutensa myös muihin kuin opettajan tehtäviin.

Painettu
ISBN 978-952-13-5031-3
ISSN 1798-887X

Verkkojulkaisu
ISBN 978-952-13-5032-0
ISSN 1798-8888

Opetushallitus
www.oph.fi /julkaisut


	MÄÄRÄYS

	SISÄLTÖ
	Johdanto
	1 Opetussuunnitelma
	2 Koulutuksen järjestämisen lähtökohdat
	3 Lähtötason arviointi luku- ja kirjoitustaidon koulutuksessa
	4 Koulutuksen toteuttaminen
	4.1 Oppimiskäsitys
	4.2 Oppimisympäristö
	4.3 Toimintakulttuuri
	4.4 Työtavat
	4.5 Eheyttäminen ja eriyttäminen

	5 Opiskelijan tukeminen ja ohjaus
	5.1 Henkilökohtainen opiskelusuunnitelma
	5.2 Ohjaus

	6 Tavoitteet ja keskeiset sisällöt
	6.1 Yleiset tavoitteet
	6.2 Suomen kieli ja viestintätaidot
	6.2.1 Sanasto ja aihepiirit
	6.2.2 Kuunteleminen ja puhuminen
	6.2.3 Lukeminen ja kirjoittaminen
	6.2.4 Numeeriset taidot


	7 Arviointi ja todistukset
	7.1 Arviointi koulutuksen aikana
	7.2 Arviointi luku- ja kirjoitustaidon koulutuksen 
päättyessä ja todistus

	Liite 1. Arviointitaulukko todistusta varten
	Liite 2. Kielitaidon tasojen kuvausasteikko


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




